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What NINJAL aspires to
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National Institute for Japanese Language and Lin-
guistics (NINJAL) was founded on December 20, 1948,
and it celebrated its 70th anniversary on December 20,
2018. The Bill for the Establishment of the National
Language Research Institute (as the Institute was
called at the time of its establishment) was submitted by
the Cabinet to the Diet on November 13, 1948, approved
on November 21, and finally took effect on December
20 of the same year. Yasumaro Shimojo, the minister of
education at the time, explained the following purposes
of the Bill for the establishment of the Institute:

First, the Bill specifies that the National Language
Research Institute is an organization for conducting
scientific research on the national language and people’s
linguistic life, and that the research is to be conducted
freely by the Institute using scientific methods.

Second, it specifies that the Institute’s responsibili-
ties are to conduct wide-ranging research on people’s
language life as a whole and provide basic materials
for designing a national language policy and improving
people’s language life.

Third, a council will be created to manage the Insti-
tute so that its research activities are not isolated from
educational circles, academic circles, and other sections
of society, and to ensure that the Institute benefits from
sound, democratic management.

Thus, we can see that the Institute has been engaged
in the scientific study of Japanese and related disci-
plines from the very beginning of its foundation, seek-
ing cooperation from educational and academic circles,
as well as other sections of society.

The Institute was made one of the National Institutes
for the Humanities in 2009, and its name was changed
to National Institute for Japanese Languages and Lin-
guistics. The long-term goals of the Institute have been
“research on the specific and universal characteristics
of the Japanese language and the elucidation of the
variations within the Japanese language.” At the Insti-
tute, we conduct comprehensive research into specific
and universal characteristics of Japanese, viewed as
one of the world’s many languages, and elucidate varia-
tions among the different languages spoken and used in
Japan, including Ainu, Ryukyuan languages, Japanese
dialects, and premodern Japanese, in addition to stan-
dard Japanese.

As an interuniversity research institute, NINJAL
has two fundamental missions:

(1) Joint Usage
NINJAL develops a variety of large-scale resources
(corpora and databases) for Japanese language stud-
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ies and makes them available to universities, schol-
arly communities, and the general public.
(2) Collaborative Research

In cooperation with universities and research insti-
tutes in Japan and around the world, NINJAL plays
a leading role in strengthening the international
research network by conducting major collaborative
research projects.

One of the noteworthy corpora among (1) is the
Large-scale Corpus of Everyday Japanese Conversation.
So far, corpora for the spoken language have been ei-
ther those of prerehearsed guided conversations or those
biased both in terms of speakers and situations. There
are no such large-scale balanced corpora of natural
everyday spoken conversations in any language. This
corpus, if completed, will surely make a big contribution
to the research of natural spoken discourse. A part of it
was made available to the public in December 2019.

We have added some more corpora to the list of
Diachronic Corpora, although still only half complete,
covering all the periods from Nara through Meiji/
Taisho. We are now developing search tools that can
search across multiple corpora simultaneously. If com-
pleted, these tools will make it possible for us to make
comprehensive searches over multiple periods, thereby
contributing greatly to the advancement of historical
studies of the Japanese language. Moreover, corpora for
Japanese dialects will also be made public in stages in
the academic year 2019. This will be extremely useful
not only for studies of Japanese dialects but also for
comparative-historical studies of Japanese.

Currently, we are digitizing the original raw data,
audio-visual data, and text data from our past studies
as part of our open science initiative. Throughout the
70-year history of NINJAL, we have gathered a huge
amount of research data, but only a small portion of
these data have so far been made public, making it dif-
ficult to know the exact nature of the data on which
research results had been based. Moreover, a lot of
data have not been utilized for various reasons, such
as time or budget constraints. The importance of such
data cannot be emphasized enough from the viewpoint
of open science. In the second half of the third period
(2016—2021) we will continue to make necessary efforts
to digitize and publicize such raw data.

On October 1, 2019, NINJAL will hold a symposium,
and a ceremony commemorating its 70" and 10™ anni-
versaries. We would like to ask your continued support
and cooperation.

TAKUBO Yukinori

Director-General

EZMrOETHO | 3
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The project “A New Integration of Japanese Lan-
guage Studies based on Diverse Language Resources”
includes the collaborative research projects hosted by
NINJAL. NINJAL is conducting this project to con-
solidate Japanese language studies beyond the barrier
between ramified research areas and to increase the
presence of the Japanese language and its studies in
the world.

[Purposel]

This project aims to promote the globalization of
Japanese language studies, by creative reconstruction
of diverse language resources available electronically
from massive language materials, and providing it to
universities and communities of scholars in Japan and
worldwide. Simultaneously, this project also includes
the utilization of a new model of comprehensive Japa-
nese language studies, through integrated research
based on diverse language resources beyond the
framework of established research areas.
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NINJAL disseminates the research results of this
project throughout Japan and worldwide, in the form
of (international) publications, corpora, databases,
events, and so on. Through this project, NINJAL also
aims to support universities in terms of Japanese lin-
guistic education by offering an educational program
that is the product of a new model of comprehensive
Japanese language studies, and to sophisticate the ba-
sis of joint usage by the development of a new online
system that enables collective search of multiple lan-
guage resources. In addition, this project includes re-
search on endangered languages/dialects that intends
to contribute to the activation of local communities.

[Organization]

This project comprises six large scale sub-projects
and seven projects led by outside researchers. The core
research of NINJAL is promoted by close cooperation
between each project.

This project is one of the institute-based projects of
the National Institutes for the Humanities (NIHU),
consisting of six research institutes including NIN-
JAL. In addition, this project aims to pioneer a new
research field, in collaboration with the multidisci-
plinary collaborative projects and network-based proj-
ects hosted by NITHU. (See page 44 for NIHU.)

A New Integration of Japanese Language Studies based on Diverse Language Resources
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Cross-linguistic Studies of Japanese Prosody and Grammar
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Development of and Linguistic Research with a Parsed Corpus of Japanese
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Endangered Languages and Dialects in Japan
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Construction of Diachronic Corpora and New Developments in Research on the History of Japanese
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Multifaceted Study of Spoken Language Using a Large-scale Corpus of Everyday Japanese Conversation
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Multiple Approaches to Analyzing the Communication of Japanese Language Learners
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[Background and Purpose]

While research on the Japanese language has a
long history and has produced excellent results, suf-
ficient efforts have not been made to analyze the
language in comparison with other languages in the
world. As a result, it is not entirely clear (i) what type
of language Japanese is among the world’s languages,
(i1) what insight can be obtained from general lin-
guistic or typological considerations when analyzing
Japanese, and (iii) how research on Japanese can con-
tribute to the development of general linguistics and
typological studies. It is now essential to address these
questions by looking at Japanese both from the inside
and from the outside.

With this background in mind, this project seeks to
illuminate the nature of Japanese (including dialects)
by comparing phenomena in Japanese with phenom-
ena in various languages of the world, and thereby to
promote research on Japanese on a world-wide scale.
To achieve these goals, this project examines vari-
ous aspects of the language including pronunciation,
lexicon, grammar, and meaning from cross-linguistic
and typological perspectives, paying attention also to
research in related fields including language acquisi-
tion, psychology and cognitive science. By so doing, it
attempts to illuminate the similarities (universality)
and differences (diversity) observed among languages.
The results of this research will be disseminated to
academic communities around the world.

[Objectives and Methods]

To accomplish the above-mentioned goals, this
project is organized into two groups or sub-projects:
a prosody project and a grammar project. The former
focuses on the phonetic and phonological characteris-
tics of Japanese prosody, both lexical and post-lexical.
The latter covers three independent, but interrelated
topics concerning the grammar of the language: noun
modifying expressions, toritate expressions, and the
semantic structure of verbs. The activities of the

whole project are summarized in Figure 1.

A

International Symposia
(Advisory Board)

L Prosody Group

Word Prosody and
Sentence Prosody

Project on
Endangered Languages
and Dialects

X1
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Cross-linguistic Studies
of Japanese Prosody Grammar Group

and Grammar

. Noun i
Toritate Semantics

Modifyi
Expressions od! Ylng of Verbs
Expressions

N e e = = = = ————— =

Project on
Parsed Corpus

Figure 1

Ordinarily, the prosody and grammar groups oper-
ate independently by organizing their own research
meetings and publishing their own books and articles.
On the other hand, they work together to organize re-
search meetings and international symposia on a reg-
ular basis and to publish research results in English.
They also work together to host foreign-based interna-
tional conferences focused on Japanese or on language
typology, thus promoting globalization of research on
Japanese and of NINJAL'’s activities.

Furthermore, the project will invite leading schol-
ars abroad to join its team and also organize an ad-
visory board consisting of leading scholars both in
Japan and abroad, with a view to making its activities
widely open to the scholars around the world.

Through research on the prosody of endangered
languages and dialects, the prosody project will work
closely with the NINJAL project on endangered lan-
guages and dialects. Research on noun modifying
expressions in the grammar project will involve close
collaboration with the NINJAL project on the parsed

corpus of modern Japanese.
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[Keywords]
(1) Prosody

Prosody is a term covering phonetic and phonologi-
cal characteristics of words and sentences. It refers to
both word prosody and sentence prosody. The former
includes ‘word accent’ as its main feature such as the
distinction between /ame/ ‘rain’ and /ame/ ‘candy’. The
latter includes ‘intonation’, as manifested by the dif-
ference between statements and questions, and ‘speech
rhythm’.

(2) Noun modifying expressions

Noun modifying expressions (NMEs) are those
phrases that modify a noun, such as ‘the book I bor-
rowed from a friend of mine’ and ‘the book which is
so scary that one cannot go to the restroom alone at
night’. Japanese abounds with NMEs and permits
compact NMEs like ‘futoru okashi (the candy by eat-
ing which one gains weight)’ where the semantic rela-
tionship between the noun and the phrase that modi-
fies it is not overtly expressed. Such compact NMEs
are not permitted in many languages of the world.

(3) Toritate expressions

Toritate expressions serve to place or displace focus
on words, phrases, or clauses. Japanese is known to
have a rich inventory of such expressions including
dake (limitation), mo (similarity), gurai (minimum),
and wa (contrast). Toritate expressions are well devel-
oped in Japanese, while they are not extensively used

in many other languages.
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Message from the Project Leader
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Research on Japanese today may be compared to the culture of Japan in the Edo period. The culture
is high-level by world standards, but its real value is not apparent in the absence of sufficient efforts to
compare itself with other cultures around the world. We would like to improve this situation by comparing
Japanese with other languages on the same ground and disseminating high-level research results pro-
duced in Japan to the community of linguistics researchers around the world.
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[Background and Purpose]

As is often the case with Google searching, queries
of currently available corpora typically return large
amounts of data as search results that takes human
effort to pick what is relevant. Morphological informa-
tion, e.g., the specification of parts of speech such as
noun and verb, is often too basic to offer information
to identify sentence structures or obtain meanings.
This project is building a corpus with high-quality
syntactic annotations (e.g., subject and object) that
makes search with syntactic patterns possible. The
task of building this type of corpus is essential to lan-
guage research and is already being undertaken for
other languages of the world. However, until now no
Japanese corpora having syntactic and semantic an-
notation for information on things such as subject and
object roles were publicly available.

This project is developing and offering a freely ac-
cessible corpus with syntactic annotations attached to
texts, as well as associated meaning representations.
Through the publications of our research output in Ja-
pan and abroad, we hope to contribute to contrastive
studies between Japanese and the languages of the
world.

Furthermore, we hope this innovative corpus will
facilitate the progress of research on Japanese, in-
cluding applications in teaching Japanese as a foreign
language and natural language processing.

[Objectives and Methods]

In our project, there is the Research Unit, investi-
gating problems in corpus building, and the Develop-
ment Unit to build the corpus. These work together to
accomplish the above-mentioned goals. We have also
invited leading scholars in Japan and from abroad to
join the Advisory Board (see Figure 1) with a view to
making our activities widely open to scholars across
the world and establish a global network of corpus-
based linguistic research.

The Research Unit deals with both theoretical and
practical problems in corpus building with the aim of
achieving high quality. The Research Unit also coop-
erates with the grammar group of the Project entitled
“Cross-linguistic Studies of Japanese Prosody and
Grammar” at NINJAL with a view to creating a new
research field of corpus-based contrastive studies of
Japanese and other languages.

The Development Unit builds up and makes public a
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Figure 1

corpus with annotations attached to modern Japanese.
We follow the annotation scheme of the Penn Histori-
cal Treebank, a variant of the Penn Treebank, which
was first developed for English at the University of
Pennsylvania and is now applied to various languages
in the world. This scheme is adopted because of its
abundant functional labels associated with grammati-
cal categories, which enable correctly grasping the
syntactic and semantic information of constituents of
sentences. We also provide a Romanized version of our
corpus which remove the script barrier, a user-friendly
interface for non-tech-savvy researchers and students,
and soon we will make available a manual for users
both in Japanese and English. A part of our corpus
and a version of the interface is already available at
our website, to be updated periodically (http:/npcmj.
ninjal.ac.jp/).

Through the interaction of the Advisory Board, Re-
search Unit, and Development Unit, we have already
built and made publicly available an initial version of
an innovative corpus for Japanese and by so doing we
have begun to make a valuable addition to research

on Japanese language worldwide.
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Corpus-based studies of Japanese are lagging far behind compared to other languages like English and
Icelandic. Furthermore, until now there have been no Japanese corpora available in Roman alphabet. We
are developing a corpus that enables sophisticated studies of Japanese based on a large amount of data
and making it available on the internet together with a user-friendly interface both in Japanese and Eng-
lish. We aim to widen the periphery of corpus-based studies of Japanese and promote research on Japa-

T—/SAHED CHAGERIZEI3EEE, 714 AT > ik

nese on a world-wide scale.

[Keywords]
(1) A parsed corpus with syntactic and semantic tagging
A corpus is a collection of electronic language data
with useful linguistic analyses attached. A parsed cor-
pus is a type of corpus which adds a level of syntactic
information, such as grammatical subject and object,
and is often referred to as a treebank. Nowadays cor-
pora of this kind lay foundations for linguistic studies
and natural language processing in the world. We are
building a parsed corpus with syntactic and semantic
tagging that grasps the relationships between words
and phrases and makes it possible to search and ex-
tract data relevant for research of a given linguistic
phenomenon in a pinpoint manner. Also, parsed cor-
pora enable automatic parsing of human languages by

computers.

(2) Annotation

The job of annotation, also called tagging, is to at-
tach linguistic (morphological, syntactic, and word
sense) information to texts during the creation of a
corpus. Searching an annotated corpus using patterns
makes it possible to obtain relevant information. The
task of building a corpus of size becomes feasible with
the assistance of an automatic morphological analyzer
and a syntactic analyzer called a parser. However,
since linguistic expressions are full of ambiguity,
automatic errors can only be corrected by human an-
notators who have sufficient linguistic knowledge to

exercise correct judgment on meanings and contexts.

PAENER/A N Rl A 2 A VAV e
Project Leader: Prashant PARDESHI
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[Backeground and Purpose]

Today, lesser-known languages are facing the pros-
pect of extinction throughout the world. Currently,
of the 6,000—7,000 languages spoken on the planet,
roughly half are certain to disappear within the
next 100 years and, in the worst-case scenario, only
one-tenth to one-twentieth may survive. A number
of factors are contributing to this crisis, including
population loss in outlying regions due to urbaniza-
tion, abandonment of lesser-known languages by their
speakers for societal or economic reasons, and dis-
placement of people from their birthplace due to disas-
ters or conflicts.

When it comes to the extinction of lesser-known
languages, the prevailing opinion is as follows: lan-
guage extinction is a result of changes in society, and
cannot be helped. Or, stated more extremely, it is more
convenient for languages to be standardized and it
is not necessary to protect languages that are under
threat.

Let us stop to ask how languages became so varie-
gated in the first place. It is thought that the various
regional languages developed over long periods of
time, influenced by such factors as the local environ-
ment, the way of life, and the way of thinking of the
speakers. Extinction of these languages, therefore,
signifies the loss of wisdom acquired by humankind
over the ages. Just as a multiplicity of living organ-
isms enriches the earth, so too does a multiplicity of
languages enrich humankind.

The alarm to this crisis was sounded by the 2009
UNESCO publication on endangered languages.
Included in the list of 2,500 endangered languages
are eight languages spoken in Japan: Ainu, Hachijo,
Amami, Kunigami, Okinawan, Miyako, Yaeyama, and
Yonaguni. These are, however, not the only languages
threatened with extinction—traditional dialects
throughout Japan are also under threat. The goal of
this project is to record these dialects, communicate
their value to the public, and support movements that
work towards their continued survival.
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[Objectives and Methods]

We have three main objectives. 1. To create a re-
cord of the endangered languages and dialects found
throughout Japan. 2. To analyze the characteristics of
these languages and dialects. 3. To consider approaches
for preserving endangered languages and dialects, and
to support regional movements which work towards
ensuring they continue as living languages.

1. In order to produce a record of endangered lan-
guages and dialects, we shall create vocabulary lists
and grammar books, and document discourse (nar-
rations and conversations) for each region. Alongside
these activities, we shall also make audio and video
recordings, which will include transcriptions of the
contents of the conversations as well as commentary
(referred to as documentation). These activities and
investigations will be carried out gradually, while in
conversation with speakers of the respective languages
and dialects. The work will be slow and steady, requir-
ing patient, ongoing efforts.

2. When executing the analysis of the characteris-
tics of endangered languages and dialects, it is crucial
to avoid being biased by the framework of standard
Japanese. For example, in the Amami-Kikai dialect,
first-person plural can be expressed by either wannah
or waichah. Wannah denotes exclusionary ‘we’, which
does not include the listener, while waichah denotes
inclusionary ‘we’, which does include the listener. No
such distinction exists for ‘we’ in standard Japanese
(watashitachi), making the Kikai dialect appear
unique. However, we also find this distinction in the
Chinese language and in African languages. When
making a comparison with other languages of the
world, we find that the Kikai dialect is by no means
exceptional.

3. Lectures and seminars will be the means to sup-
port movements for preserving the continuation of
endangered languages and dialects. During these
lectures and seminars, we will present information on
the value of regional languages, as well as their dis-
tinct characteristics. We will also, together with the
local community, contemplate the importance of pass-
ing these languages on to the next generation and de-
liberate over methods to achieve this goal. Since 2014,
we have held an annual “Endangered Languages and
Dialects of Japan Summit” in partnership with the re-
gions and the Agency for Cultural Affairs. This is an
occasion where individuals engaged in the documen-
tation and preservation of the eight endangered lan-
guages and dialects from the UNESCO list can meet
in one place, report on the activities being executed in
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Japanese is a diverse language. We want to explore the source of that diversity, and the value that it

holds.

the various regions, and identify ways to make these
activities more effective.

EHEORRICHZEE - FEVIv b (BEASR) - 58
Endangered Languages and Dialects of Japan Summit in Yoron
(Amami)

[Keywords]
o Languages and dialects

We are often asked to define the difference between
languages and dialects. At the present time, the fol-
lowing standard is used: When two languages are
mutually intelligible to one another, they are seen
as variations of one language, that is, as “dialects.”
Otherwise, when not mutually intelligible, they are
considered to be distinct “languages” (Chambers, J.K.
and P. Trudgill. 1980. Dialectology). In reality, it is dif-
ficult to make a judgment in many cases. Moreover,
even if two languages are mutually intelligible, if the
countries where they are spoken differ, they are con-
sidered different languages rather than dialects. What
this ultimately means is that the distinction between
languages and dialects is blurred. In the case of the
above-mentioned eight languages, Ainu has linguistic
characteristics that differ considerably from Japanese,
making it a separate language. For the remaining
seven, from Hachijo to Yonaguni, it is difficult to deter-
mine whether they are separate languages or dialects.
While it may seem appropriate to claim that most lan-
guages from the mainland are related as dialects, some
of them are not mutually intelligible. Considering these
issues, this project has opted to refer to them as “lan-
guages and dialects.”

TaT 2y M) =¥ — K T
Project Leader: KIBE Nobuko
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[Backeground and Purpose]

In language research at large, researchers have
advanced corpus-based empirical research, which has
yielded considerable results. A corpus is a large-scale
language resource stored on computers. It systemati-
cally collects from texts examples of how a language
is used, and provides information that is essential to
researchers. When it comes to languages of the past,
all researchers have had to base their arguments on
extant texts and the extant examples of language us-
age therein. This is how Japanese language historians
have conducted their research, and the main sources
they have used are highly specialized books.

If these paper-based materials can be converted onto
a corpus format, it could enable historical Japanese
language research to be developed using new methods.
On the one hand, corpus-based historical Japanese lan-
guage research will continue the trend of research hith-
erto and facilitate greater efficiency that is in keeping
with the times. However, it will also expand the range
of possibilities. For example, it will be possible to have
linguistic research that incorporates statistical meth-
ods used in corpus linguistics. In addition, by making
it easier to handle a variety of materials from many
different time periods, a corpus will enable research-
ers to take a macro perspective by viewing the text as
a whole. Furthermore, publishing a corpus online will
encourage researchers from overseas and/or from other
disciplines to refer to historical Japanese language
research, which will in turn introduce broader perspec-
tives into historical Japanese language research.

In order to bring about such corpus-based histori-
cal Japanese language research, first, it is essential
to create a historical corpus. The National Institute
for Japanese Language and Linguistics (NINJAL)
has started work on the construction of a corpus titled
“Corpus of Historical Japanese (CHJ).” This project
involves converting to corpus format the major histori-
cal Japanese texts, and as the final step, creating a
“diachronic corpus” with which researchers can trace
the history of Japanese. The project also involves pre-
paring a “word information database” that handles
Japanese language history-related information. The
plan is to collate this information with the informa-
tion in the corpus and open a portal site with which
researchers can trace the history of the language. The
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Transliteration

various research groups assigned to each time period/
research area will utilize the finished corpus to de-
velop the research to which they were assigned.

[Objectives and Methods]

The project members have advanced research activ-
ities in the following three units: the “corpus construc-
tion unit,” which is responsible for creating the dia-
chronic corpus; the “word information database unit,”
which is responsible for creating the word information
database and portal site; and the “corpus application
unit,” which is responsible for utilizing the corpus and
database in historical Japanese language research.

The corpus construction unit will input into the
corpus various texts of each period. Table 1 shows the
texts that were selected for inclusion (Mindicates that
the text has now been made available online).

There is a plan to select other texts beside the above
and to add them to the corpus in order of their neces-
sity and viability. After carrying out the processes of
transliteration and annotation of document structure,
the members will use morphological analysis tools
to divide the entire text into linguistic units, add
morphological information such as readings, parts of
speech, and lemma identification, and then manually
add corrections on the database (Figure 1).

The finished corpus will be released to the public
on a corpus search application called “Chunagon.” On
the site, users will be able to carry out sophisticated
searches that combine various morphological informa-
tion and will also be able to download usage examples.
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The completion of the diachronic corpus will not only help improve the efficiency of research but also, we
believe, introduce fresh perspectives into historical Japanese language research. It will also lead to new
findings. It is essential to first advance the construction of the corpus, but we also place importance on the
corpus being used not only by ourselves but also by many people. A part of the corpus is already open to
the public, so please feel free to use it if you are interested.

The word information database unit will work on
preparing a database of old dictionaries, linguistic
maps, and language articles. They will then combine
this database with statistical information acquired
from the corpus, and prepare and publish a word in-
formation portal site. This site will link to various
linguistic resources, and thus serve as a portal for
language research.

As for the corpus application unit, they will estab-
lish a number of groups for each time period, and a
number of groups for each area of research, including
grammar, vocabulary, and annotation. Each research
group will hold their own research presentation
meetings, and develop historical Japanese language
research using the corpus. The unit will hold one or
more workshops and symposia to report the research
outcomes. It will also hold corpus application seminars
and develop activities designed to expand the range of

applications of the corpus.

[Keywords]
o Corpus of Historical Japanese

A part of the Corpus of Historical Japanese has
already been made accessible online via the corpus

search application “Chunagon.”

TuY s N)—F—NKE BE

OA—/\RHEBEDFHN  Flow of Construction of Corpus Project Leader: OGISO Toshinobu

1 Figure 1 4
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[Background and Purpose]

Since everyday conversation is one of the founda-
tions of social life, it is important to describe the char-
acteristics of spoken language and clarify the mecha-
nisms of conversational interaction.

In order to illustrate the diversity of everyday con-
versations, it is necessary to record various kinds of
conversations occurring in our daily life. Although
several corpora of Japanese conversations have been
developed, most of them are biased in terms of speak-
ers and situations and there has been no corpus that
covers a diversity of ordinary conversations.

Our project will develop a large-scale corpus of
Japanese everyday conversation in a balanced man-
ner. Since informants record their conversations in
everyday situations by themselves, naturally occur-
ring conversations can be collected. To build an em-
pirical foundation for the corpus design, we conducted
a survey of ordinary conversational behavior of about
250 adults (see the figures below). By reference to the
survey results, we will develop a corpus by collecting
various kinds of everyday conversations in a balanced
manner.

Language and behavior change with the times. In
the future, our conversation corpus will be a precious
record to know our everyday language and conversa-
tional behavior in the early part of the twenty-first
century. Recording and preserving a diversity of daily
conversation that mirrors Japanese culture is a sig-
nificant role of researchers.
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SEETEIEAEDIER  Results of the survey of ordinary conversational behavior
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[Objectives and Methods]

In this project, we will build a large-scale corpus
of Japanese everyday conversation, the Corpus of
Everyday Japanese Conversations (CEJC), exploring
the characteristics of conversations in contemporary
Japanese through multiple approaches. For this pur-
pose, we organized the following four groups: corpus
construction, language register, conversational inter-
action, and diachronic change.

On the basis of the results of our survey on conver-
sational behavior, the Corpus Construction Group col-
lects about 200 hours of various kinds of conversations
in everyday situations in a balanced manner. The cor-
pus will be published in 2022. The recorded speech is
transcribed and is annotated with morphological in-
formation, dependency structure, utterance boundary,
dialogue act, and so on. As part of the CEJC, about 50
hours of this corpus was published on a trial basis in
2018.

The other three groups promote the study of Japa-
nese conversation based on several spoken corpora
including the CEJC. The language register group
compares a variety of spoken language including
written conversations and scenarios, analyzing their
lexical, syntactic, phonetic, and prosodic characteris-
tics. The conversational interaction group annotates
the dialogue act in collaboration with the corpus con-
struction group, investigating the roles of syntax in
conversational interaction by using mainly the CEJC.
The diachronic change group develops a database of
speech recorded in the 1950s, comparing it with the
CEJC to examine how the speaking style has changed
in the last five decades.

SEEDINEEES  Recording of conversations
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[Keywords]
(1) Spoken corpus

A spoken corpus is a large collection of digital
recordings of various speeches (including dialogue,
monologue, and read speech), which can be retrieved
on computers. In the 1950s, NINJAL recorded a va-
riety of colloquial Japanese and analyzed their into-
nation, vocabulary, sentence patterns, and so on. In
2004, NINJAL developed the Corpus of Spontaneous
Japanese (CSJ), including 651 hours of spontaneous
speech. The CSJ has made a great contribution to the
improvement of automatic speech recognition and lin-

guistic analyses of spontaneous speech.

(2) Conversation analysis

In our daily conversation, we interact with each
other in a socially structured manner. Conversation
analysis is a research field examining social interac-
tion in everyday life. Researchers collect data from
natural conversations with a video camera and ana-
lyze participants’ verbal and non-verbal behaviors in
order to describe the ways in which their social inter-

action is highly organized.
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In this project, we will collect 200 hours of everyday conversations over six years, publishing the corpus
in 2022. We hope that our corpus will contribute to various research fields including linguistics, conversa-
tion analysis, psychology, cognitive science, Japanese language teaching, speech processing, and social

robotics.

ZATE S VRS SN S (5
Project Leader: KOISO Hanae

20 | ABEAERFTI-NRAEADELEENSANAE

(ESUTTORZETHDTIH ?)

Zo7ay s FOHMZ, SEEEE L THAREEZ
SEHEOAI = -2 a VOEREEBAL, Thi
FEEDOLF BRI THZETT,

EILTIDMMESBELEDNETS L, HAELE
DEMEEDIZL TS, HRBHEORETHASIZL
T, HRBEEEHEDEDEIICHAFEEFZATHLD
2, ZOMEREE, AAGEEGNET — 212D W TR
RS 208 H 505 T,

HARZEBD [72RATAKSIITHEATNEDEA
5] EYMTHETEMEESD, Y513 2%2E% 720
FT5E, FHECE S THERZLWEMR Y 53212k
DHBETY, Lal, FHENED XS mlfE+RTH

BAEBRLTOLO), Z0ORPTEDEI BB %
TEDR, LWV ZEERTEMET -4 BEHTE
25012k 5L, HEDE A ELET,

ZD7=OIZIE, FHEOFYIEEE N 27 — 40
METY, 25 LT -2 3EEET— /2 LENE
T2, ORFBHEDOMATIE, FHEHT—/ S 2D
BN TOWBE0O08BIRTT,

EUITEEIEN TSN, ik T —/3 2 & AfF
DA—=ISZATT, FEENENVXETHS1ET—3
ZAIPUEA RN A S 2 DT, i3 h R DA TV D
DTEN, DEFT—/SAILFMEENRE LD T, ¥
DB HIBEINBIEETY, 72, SiAMNCE > THE
BEREMTHEE MG EBIZLAEARIATY
FHA, LENST, HIBOKZAT—/ 2%, HHR
MED DN T =2 AT EZ L 2D ILTVET,

PRD T — /2 LR AEA TOER A, METLE,
LEEEFHEIRD ETOT, EBOT—/23FEZIRT
WOTTA, FfERPBEI, WO R OB TT DT
2D ELA, 2D, B0 S22 ED LS
BETL, OO E LT 5D, Biffa—
ISZEREET S5 A CEHET, BEXEIFA L RER
BTNBEZATY,

P ED &z, #8EHT— 2% 25 L BR % s
WS- AT 22D, FHEEDIIL=Tr—YavD
FREMRIN & HARGEBE OIRIC O BN DHZEen6, Bl
BRZOTaY 27 M EHBEL TOET,

{AZEDKSICHAER T DDTIH ?)

Zo7uy s T, BAGEOFEE I —/ S 2 & N
L, Zh#d LI E 0 HARESHOMLMAZ L,
EMBAREITNE T, 29 L2eimsh & M+
372912, ZOTaY s M, 300 TTuv s
MBI O TOEY, 1 DHIF [HARESEEDOHAGE
HHOMIH], 2 DHIZ [HAE=EE O HAGEPR O
W1, 3 0HIX [HAEFED DD Y — AFFE] TF,

[Backeground and Purpose]

The goal of this project is to investigate the commu-
nication skills of Japanese language learners and to
support their learning activity using the results.

The reason the project is necessary is that it is im-
portant for Japanese teachers to exactly understand
learners’ learning process when making educational
materials and teaching them in the classroom.

It is difficult for most second language learners
to learn Japanese with the language teaching ma-
terials and syllabus that Japanese teachers design
based on random assumptions. However, the quality
of language education is supposed to improve when
Japanese teachers utilize various data on what stages
learners progress through to acquire Japanese and
what kind of mistakes they make during each stage.

For this purpose, the data that reflects on the real-
ity of the learners’ learning is required. The develop-
ment of the data, which is called as learners’ corpora,
has been delayed in the field of JSL Research.

The development of conversation corpora and com-
prehension corpora has especially been delayed. There
already exist many learners’ writing corpora because
it is relatively easy to collect texts written by learners.
However, conversation corpora are few and small-sized
due to difficulty in transcribing them into written
forms. In addition, voice and video, which is important
for conversation analysis, are rarely published. There-
fore, we aim to publish large-scale corpora with audio
and visual information.

Comprehension corpora are hardly created. It is
easy to assume product corpora because characters
and voices are left as a record after writing and
speaking. On the other hand, reading and listening
comprehension will not take shape because it is acti-
vated in the brain. Therefore, it is important to design
comprehension corpora in order to visualize the com-
prehensive processing that takes place in the brain.
We continuously attempt to improve our methods.

As above-mentioned, it is necessary to create and
publish learners’ corpora focused on conversation and
comprehension for clarifying the nature of learners’
communication and improving teaching methods and
educational materials in JSL classrooms. This is why

we are going to promote this project.

[Objectives and Methods]
In this project, we will first develop Japanese learn-
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ers’ corpora and analyze the mechanism for them to
acquire Japanese language, and then develop teach-
ing materials. In order to smoothly conduct these
research activities, the project has the following three
sub-projects: “investigating the way Japanese learners
use the language in speech and writing,” “investigat-
ing the way Japanese learners process the language
in reading and listening,” and “developing educational
resources for JSL.”

In the first sub-project, we will collect spoken and
written text produced by Japanese learners, and then
create learners’ corpora. They consist of two pillars.
One pillar is a natural conversation corpus of learners,
which we will use to clarify learners’ conversational
ability. It is equipped with audio and video. Therefore,
we can analyze para-language, such as intonation and
accents, and non-verbal communication, such as ges-
tures and line-of-sight. The other pillar is the dialogue
and writing corpus, which is collected in Japanese
educational institutions worldwide, and which makes
it is possible to compare and analyze the learning
process of learners who have a wide variety of mother
tongues and multicultural background.

In the second sub-project, we have built as learn-
ers’ corpus the process learners understand Japanese
in reading and listening. The corpus has the feature
to target not only expression, “product,” but also com-
prehension, “process.” The corpus uses a technique
that takes advantage of learners’ native language and
visualizes learners’ comprehension process by protocol
data to translate the content they understand and
think in the on-line processing.

In the third sub-project, we will apply the results of
the second sub-project to developing reading and lis-
tening comprehension teaching materials on the Web
version. In addition, taking advantage of linguistic
knowledge, such as cognitive linguistics and contras-
tive linguistics, we will also make an online diction-
ary with visual illustration and sound, which can
describe the usage of basic verbs in Japanese, with an
aim to contribute to the Japanese learners who have
various mother tongues.

[Keywords]
(1) Japanese language education

While “national language education” is a language
education to teach Japanese as a first language, “Japa-
nese language education” is one that is used to teach it
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as a second language. In other words, the former is for
teaching Japanese to Japanese people and the latter is
for teaching it to foreigners. However, the difference
between “Japanese people” and “foreigners” is becoming
increasingly difficult with the progress in globalization.

For example, one “foreigner” has lived in Japan
since early childhood and has acquired Japanese lan-
guage ability equivalent to that of a native speaker.
On the other hand, a “Japanese person” who grew
abroad has learned Japanese as a second language
in Japan, although s/he has a Japanese nationality.
Therefore, it is difficult to distinguish “national lan-
guage education” for native speakers from “Japanese
language education” for non-native ones.

(2) Communication

We find it difficult to define communication even
though we hear the word every day. Paraphrasing it
roughly, it means “to mutually convey messages.”

In JSL, communication has been considered as
mutually conveying information in Japanese, and is
traditionally divided into four skills: speaking, writ-
ing, listening, and reading. It might be surprising, but
writing and reading are also a means of communica-

tion in a broad sense.

Communication is 4-skills practice.

Speaking practice Writing practice

Listening practice Reading practice

TR M) =T —=0b

Message from the Project Leader

AAGEREBEMROS S, Sl [RLa] 20 Tal, FREL V) [AH] »7EUTRITY, AARE
BEMRIIIN L THEEMORERMZ N— AR L TS T LD, TRIENTHL LRI, RATLEHS
FOELTOE Y BN CHBMOERE MR HEIRTY, BIOERERLHLFELRERLY
LEIRTY, FEFOAI 2= — v a IZEBETEV, T2 ICED SN EARFRREM RO %

BRNIRE S BRIk TV & lnE S,

In JSL research, not only the “symbol” of language but also “human” learners is indispensable. Al-
though JSL research has hitherto evolved dependent on the empirical knowledge of teachers, we should
now seriously consider scientific JSL research that is based on learners’ authentic data to enrich the em-
pirical knowledge of teachers and discover new facts that teachers were bound to overlook.

Juvzs M —¥— Ak £
Project Leader: ISHIGURO Kei

w,
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Generative Perspectives on
the Syntax and Acquisition of Japanese

Project Leader: MURASUGI Keiko

HAGE AR MD % < DFEEE XAT 2 F R AMEEMRHEIC
13, ZEIFEN - BHEEIE - HENE - AEPER L AR
EREER DB, KTTV 227 ML, ThoDHREHRIZ,
Z OWMFEOVEE M A S AICL, 2RV SE
Bt & O S iBMA MR OMEU HARZED 375 & Bk
THILEEHNET S,

BURHRAERE (/N7 70 —F & Chomsky 2013,
2015) OFARMAE- B DA TNV V7T 24 27 E)
12k, FROHAFEOFEAHENRY, 2L Tkh—
fefic, SEMEREZEDLIICHHLS 50105
RICHU T, X612, ZhoORMAEN I [HEOE
W] OWRRFTEDLIHERTEOMIIDNT, DB
B - 3= S 20 ERFEERCTELRL, SEESLH
FEOM 2> & HAGE O JEIA 25 R oD 3 BF & A/ ]h e i
AOKEEILE RAS .

RSB EERALL
BFREBEORAZANERMA
7OV M) —4—ZHE B (ERR¥RAY)

This collaborative research project investigates in
detail the syntactic properties and the acquisition
of major phenomena in Japanese, with the goal of
contributing to general theories of linguistic knowl-
edge and its acquisition. The syntactic phenomena
under focus in this project include multiple subject
sentences, free word-order, null arguments, and pro-
ductive formation of complex verbs.

Adopting and developing the minimalist frame-
work (Chomsky 2013, 2015), we investigate (i) how
these properties can be explained in terms of the
basic operations and algorithms of Universal Gram-
mar (UG) (such as merge, labeling, phase, and
transfer), and (ii) how these properties are acquired
under the “poverty of the stimulus” situation. This
project is comparative in nature, as it aims to ex-
plain the typological properties of Japanese and to
contribute to the theory of language variation.

Stylistic Variation in Minutes of
the Assemblies

Project Leader: NIKAIDO Hitoshi

KWIZEIL, HEHEFIEANIET, [T+ -] [A
Va7 N DL ICHHUC I ANOSHNRIGE Eh iz 2
SAN] VSR E, SEEANOEHRIEESIINT 558
FHODWEE RIS BAEORM A EIZKIDEL S
[SEA RO 2NER] 2ZEL, FEEIRD LWF55F
BENRSEM TH B LIRET S, TD LT, EOFERR
ARHBORINAEC I AAANEREZERKTHZLT, H
KRFED A LA NN =B HIBE R -6 T LN TES
EEZ TN,

F 72N 2 2 AR TIE, AN S DR b
B, KT, HBEEE, K74 b3 2%0EM I
DWFFEH 6 DEZREITY, KDRAEN - AEWICSELR
EZZANMEEOBGHE A S22 3,

I, HERMBET —AN— 2L LTET5ZL
T, AR &Y, o E ML BN O
TOH7=SMHEFEHAPHFETESLE LTS,
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This research reconsiders the concept of style to
be a linguistic construct created by speakers, and
develops this hypothesis through an examination of
linguistic variation and social meaning arising from
stance-taking. By examining the variation in style
occurring in various assembly committee meetings
and in assembly meetings themselves on this basis,
it will bring new insights to research on style in
Japanese language behavior.

Our main research method will be quantitative,
while taking into account the qualitative work on
interactive expression and politeness, to clarify the
relevance between the construction of style and lan-
guage variation in a more comprehensive and holis-
tic way.

Furthermore, by organizing the minutes of as-
sembly meetings into a database, we envisage new
interactions, not only in the field of linguistics, but
also in political science and other fields of study.

HXHEICET S, I—/X2AERAV
HMORRE L FBESEOHMA
7O0Y17bM)—4—: AR Bk (HEXF)

Research on Education in Classical Literature
Using the Corpus of Historical Japanese

Project Leader: KAWAUCHI Akihiro

HXHEILS, W > T05, HEROEHE I,
BREOHFLUDEEIN TIrbTE 2, LirLIhn
EOHXEE T, HROSBNRETH, SHEDOLND
FHRXE 5T EAROEN TS, BT, ER
PHMHNRE TCOFTEAMEL 2 [FiEb] LV FE
DRSNS T LI o7z, RIS D72% T =/ N ADRGE
12, 2O LmRe AL Twb, Aiffg8E, Hrind
HEMREOEBTHY, SHOELHEDHME5EE0D
EEMEEL T 5,

BMOPFEE LT, -3 2% W= SCHEESE, SOk
#, ROHEHEM LR AL EREL TS, £
SBHEEEOZEE LT, T—/ 32 % HO 7t U
DFER, BEIZBT 53— SAERF RO R & e L
TW3, MATT7—2vay TEBL, BHERBREIIAK
WMIRRREILL AT 2T ETH 5,

REICH T IARNEERED
FREA LR EE
7Y b —-4—: 58 BF (RRA¥)

Classical literature education now stands at a
crossroads. Formerly, classical literature education
was conducted separately from education in contem-
porary language. However, progress in this field of
education necessitates the elucidation of the connec-
tions between classical and contemporary words. In
high schools, the newly added subject “Linguistic
Culture” focuses on word usage from ancient to
contemporary times. As such, the design of a cor-
pus that spans this entire period follows naturally.
Therefore, this study spearheads research on new
classical education, thereby creating a foundation
for future classical education.

As part of textbook development, the creation of
a classical vocabulary list, grammar list, and self-
study guide is envisioned. Furthermore, methods of
corpus-based research on classical teaching materi-
als and in-class presentation on corpus use are the
expected methodologies for this field. Subsequently,
a workshop is scheduled to introduce the research
results to a wide spectrum of interested educators.

Investigation and Typification of Emergent
Participation Framework in Conversation

Project Leader: ENDO Tomoko

HEOAEFBOHT AL ITMk4 L GENZ2 545, Bl
ZLILEB5H MG IN B 50538 THY, &
7z, Z2EHORERFEERTIREL ARG LD TH5—
DEDDOHTEANRE D KD LHIEHG, DX 54T
BaE3202E, TOLTEITLTOERDEDDOFTE
febhs, 25MEIR, SETEETTIIAL, B - &
B V2 2F v — - ST FEENR - R OBREIE R R
IZHGLTHEBRT 3,

A7, HERERCMA, FEEL - LESmE - R
BEEE) - 3 —F 4 VIR VY 2 —B%O— Rk
LRABEHOHTORD LD EYLFE—LNITHHTT
2222k, ZEREORITEIEAMRIAL, FEML+5Z
LEENET S,

In everyday life, people participate in a wide
range of activities. Depending on the activity, the
way they participate differs. Moreover, the partici-
pation framework is not static but emergent; the
roles and behaviors expected to be taken by each
participant are formed in the unfolding turns in in-
teraction. A participation framework is not realized
solely by linguistic behaviors, but also by multimod-
al behaviors such as gaze, posture, gesture, paralin-
guistic behavior, and surrounding environment.

This study aims to investigate how a participation
framework emerges by conducting a multi-modal
analysis of various kinds of interaction, includ-
ing rituals, classroom activities, medical activities,
meetings and interviews, as well as daily conversa-
tions. It also aims to propose a typology of participa-
tion frameworks.
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Learning in Context: Developing
Situation-Based Writing Materials

Project Leader: KOBAYASHI Mina

HABHFICB I 2ZNETOIA 74 VML, B
BOXIIRT R A EE SR B-ODEINETHY, [
BENFEBRTEL AT ORN] 2R A2 0IFEAL
Rohan, FEEHS, BOEREPLEENC X > TR
BICREINZEDTHY, [EHEZ0D»] [EDL
IBRYFENNED | LS FEERE L TN, 2
BEOIIL=Fr—vaviZBF554 7420, [FT
L 25 [F—FR—FR&yF /XTI D] IZBITL
T3, ThaHEIC AN-ERRRBIOER T 5,

KAFZE T, [TEANZRIEE] 225 13T 5 HAGE
FEDIODTAT 4 Y 7 EMORSE] #HNET S, IR
DEE ] [RE 2% 0] [FEE faZ HNHER] 12Bd
% 3 DOFEREFE DR R AR E A THM AR T 5,

$heEEAIHE!  New Frontier Projects

5B FAEREYHEERICBAT 5
HEBRER AR B ARV
709170 —5— B 3 (RREXF)

Traditional Japanese writing materials mainly
focus on elements of essay writing, particularly
grammar or vocabulary practice, and not “on the
actual situation (jokyo) in which the writing/typing
occurs.” These study items are often set up based on
an educator’s experiences and do not always reflect
the situations that learners find themselves in. Addi-
tionally, as most written communication now occurs
via keyboard or touch screen rather than via hand-
writing, few writing materials reflect this reality.

The purpose of this study is to develop Japanese
writing materials that target current specific situ-
ations (jokyo). We will develop writing materials
based on the following three studies: “setting the
situation (jokyo),” “developing necessary skills,” and
“analyzing the difficulties that learners face.”

Cognitive Neuroscience of Linguistic
Variation in Pragmatic Inference

Project Leader: SAKAI Hiromu

P60 5B ILEE R B > okt h
BIRIZAL 7270 ] &S #RE O Chomsky (2014) OF
AU ETELEL, NBOSEIIL=/r—v a3 Vi
NET 57201213, FROSFEREINCINA TEEM
FRAE DM AT D Z L ABEARTRTH S, Z
ZTAWIRETaY 7 FTIE, RBOSERIDOT Y
Ny N TH B, b KE () LHEE (W
) AL EERERIHERR D 7 0 b 2 LR A

FEL R - RN R A 2 SRR i L DD, ik
BEREGTHI % & 0Fd 4 D IR Tk % O TGRSR
T3, SOITPERMIZIE, HAGEEEEICE > TR
THhdEINBRMEXERTOREBRA v b1 —
g v OEE, EEFERIHER 2 T2 & & B EEE
RO 2= —3 3 VERSIOFE, 5123 (12
DEETH 5L EbNSRFERE ORI 5 L1
B4 a4 L CZho ORMEDRIIZERL, A
HOFERHGTIILEDET,
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As Chomsky (2014) remarked that “the language
faculty in the narrow sense would be useless if it
were not linked to pragmatics,” it is clear that in or-
der to elucidate the nature of human communicative
competence, it is essential to do further research into
the pragmatic faculty in addition to the language fac-
ulty in the narrow sense. The present research proj-
ect looks at the pragmatic inferential processes that
draw explicature (overt meaning) and implicature
(covert meaning) from logical form (the output of the
language faculty in the narrow sense), and at its neu-
rological basis. Drawing comparisons with languages
that are genealogically and typologically unrelated to
Japanese, this research will use experimental meth-
ods including brain function measurement to explore
the issue empirically. Its future contribution includes
fostering L2 Japanese learners’ linguistic ability to
use expressions of speech intention, supporting the
development of communicative competence in autistic
children, and maintaining the social inference ability
of patients with dementia.

BAE DR R FEEIERA

—5iE, B—_5aa, ALHEICHTS
BIF XWX LORBHMEFH LEBRARRE
70917 —4—: iH# BF (RREEXY)

Comprehension of Indirect Utterances in
Japanese Conversation: Comparison among
Japanese Children, Foreign Learners of
Japanese and Artificial Intelligence

Project Leader: MATSUI Tomoko

RIA PR ZOVEDE L THHEREA LI T 5,
LA, AR AR 2 4 =X L2 DS
FaX 2R AEEALONBIRTH B, SEEFDA
T, DEERORRARI: & GLr R 2Tk e LT
TS L DDH 55, NLHBEDWNIZEOTT i d
MAT, 74 0=—RHHENEBIO T T ILOMIEL R
DRI AL, MRITEALIZEE LTHEEIN ST
LR Eh3, 22T, KRZECIIURE FIV TR
AR 2RINEDLIITHBINED,IZDONT,
FEHEOHE-SHELE FE, LU TCATHIEL DMK
EEBLTALPIZTEZ 20X, BAEMIZIE, [74
u=—| [EELAESWE] &8 2 DL ORI A AT
BeZc R G & M & 5 5,

RAEOBKROZEICHT 2515HAY -
WMt HhFEH T 70-F
7OV M —F— 18 K (HEHEERFE )

Indirect expressions are frequently used as a po-
lite way to communicate one’s thoughts. However,
neither the mechanism of understanding indirect
speech acts nor its development is known. At pres-
ent, with methodologies emerging in an interdisci-
plinary field that includes linguistics, psychology,
and cognitive science, and with this kind of interna-
tional trend as a background, it can be said that the
time has come for comprehensive research on ac-
quisition focusing on the understanding of indirect
speech acts. In order to shed light on the question
of how the faculty for using context to interpret the
indirect speech acts of others is acquired, this re-
search compares the learners’ first language, their
second language, and artificial intelligence.

Statistic and Statistical Mechanics
Approach to Semantic Drift of Words in
Modern and Contemporary Languages

Project Leader: MOCHIHASHI Daichi

BB XOWERHAGE BT, & BVIIHREE—ARIZ,
HEEOBWIIM AWM C TRz, BT LFT
TWb, ZHL7H, 1) EDOLIBHIES, 2 ED&SIC
RBRENARILzOR, ELZhEEDLIBAN=X
LTHZE D 201 & HERIICHHNS Z &3, EEFBEIT
BRIl URSEELBRNHEDO —DThHLE A
5hd,

Bz, ESEREMZENC oW TRt X h 0 B ik —
NZAEEERHOE, FUAMLENEZTEF AT —an
KEIZEONS 720, FEO (1) bWt it
TINHED L T = 2 BITIC K> THNEFREBL, (2)iZkn»
TS, MRS FEE R A I O R & 2 ) THESRAYIC
S a2 X B WG IARIIGIC K-> T, ZOMER
WP A RIS 5. 2SI B2 AT O 1E 20, [ESL
EIFEWIZE, BRSO, PESERR A T2 A LA
BERTZE X v & — 12 K B BETIORHARIC K- TlEv 5,

The meaning of words in modern or contemporary
languages is not temporally uniform but is continu-
ally changing over time. Therefore, it is of great im-
portance to empirically investigate (a) which words
are changing their meanings and (b) how these
changes have occurred.

By using diachronic corpora, such as those provid-
ed by NINJAL, we can approach the problems above
quantitatively through text analysis. In this project,
we plan: (1) to develop a novel statistical model to
enable these analyses and (2), as a theoretical basis
for this approach, to build a statistical mechanics
model of numerous language users who change the
meaning of words due to a neighbors’ influence.
Research will be conducted by a cross-sectional
team from the Institute of Statistical Mathematics,
the National Institute for Japanese Language and
Linguistics, Tokyo Metropolitan University, and the
National Institute of Advanced Industrial Science
and Technology.
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Lowering Linguistic Barriers in Japanese
to Achieve a Sustainable Multicultural
Society in Japan

Project Leader: IORI Isao

BUFOSEAZ T ANBOEO SUERIZ LD, #{EHN
OHEINPHARENTEIET 2 Z e PRI S, ZOEE,
HAGEIZB$ 2 hk 4 BIEMNEC 5 Z &N TRENS 7,
%5 L7 HAGEIC Y 3 SiEREE %D L T KIRT 5 2
CIFHARGENI IS N R ELF R TH B,

KT, TH LR, HEAICE S TER
FEELEDTHO LMo HE - BN R O T F
2 MZDWT, HRASHELHEE Oz kD, ZoOfkt
DFFENTET 5,

BARMIZIE, ROXIETFAMEXNRET S,

LAEFr—VEOARL—Y 3y - v=aT )L

2. kI B AH LR D &

INEDF =2 EWEL, 70550 sE L
ZOEELELTS ., ZD%, XHEMKT S5V &I
WL, Zhzllaabe, ZhoOEERHO LT 4 4 —
EPA%ET B,

RERZEROHZRY) OEHSOERE%
7 S SR04
7OY17 M) —4— HH 1§ (RR¥FEAF)

Reflecting drastic changes to immigration policy
by the Japanese government, foreigners seeking
permanent residence in Japan will rapidly increase.
Such changes will cause many problems for the Jap-
anese population and it will be an important task of
Japanese linguistics to lower the language barriers
for such foreigners.

I will study some of the strategies for the simpli-
fication of some types of text, in collaboration with
the natural language processing, which are neces-
sary but difficult for foreigners to understand or
produce. The following two examples represent some
of those texts: one is operation manuals for fast food
chains and the other is handovers (reports written
to inform one caregiver to another what the former
experienced at work while the latter was not at
work) used in nursing homes.

One of the goals of this study is to create an edi-
tor capable of easily writing such documents (like
operation manuals and handovers) by collecting the
documents, analyzing them linguistically, extract-
ing their linguistic characteristics, and combining
them.

Investigation of Listening Comprehension
Difficulties in Children with Developmen-
tal Disorders

Project Leader: FUJINO Hiroshi

28 | fEEEER

FIRFERIEN D e SREA AT 2AMARY b5
L0E (ASD) RUEKA - ZEPE (ADHD) OF-E {0
1213, SCERV AL OHERD 2R E D 50 b AL
T3, LALZhE CENTIIRERE O I DOF
HEXIZ DS BARFIRHEICBE 3 2 P eI <, R
R AFGERIKETERE L B, 22 TANITRE, M
FNSEN O ER AR E L, FHAEORE
PEAGER X DIRO DL § &R, KA ETOREEHIB
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RIIZIE, OFEREFROEBRAMBEOREEE LMK
FAET AL LI, QIBERXOMEHRORHE, G - B
HLALO [HZED ] OFIEMERTINCRETT 5. 2L T
REMICOEQOBERERAEL T, B | OFEED
AR S, ¥512, ZTORREEFREHMEC X5 5 R
DOHFEI L OTE L ORAFFEIC A - 1= BB O EIC
DEFHZELEAMET S,
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Listening comprehension encompasses multiple
processes such as recognizing speech sounds, un-
derstanding the meaning of individual words, and
understanding the syntax of sentences in which
they are presented. Listening comprehension of
sentences and discourse appears to be a chal-
lenge for children with Autistic Spectrum Disorder
(ASD) and Attention Deficit Hyperactivity Disorder
(ADHD). However, the background of such difficul-
ties is not well understood. Our aim in this study is
to examine the nature of such difficulties and iden-
tify the possible causes. Recent studies indicate that
high-functioning children with ASD have enhanced
perceptual processing of speech that may compro-
mise higher-level language processing. In this study,
therefore, we will first investigate the characteris-
tics of such enhanced speech processing in Japanese
children with ASD and then examine exactly how
their specific style of speech processing influences
their understanding of higher-level structures such
as sentences and discourse.

NPCMJ 3—/¥2IZ33 ¢ 3 B AREB BRI EI SR
Annotating Semantic Role Labels and Frames of NPCMJ

HEFIAEMZE Joint Usage Projects

M7ERERZ Project Title MEALFTE Project Leader

R A— (Blk)
TAKEUCHI Koichi

BEEROEARELEHRE T SHDA—FK— bR OEINMEICET 2 RAMR

Empirical Study of the Validity of a Cohort Analysis of Presuming Individual Sound Change

Bl Bk (/= LELBELTFAE)
OZAKI Yoshimitsu

AR EROEBRERICLET I ANT—h 1 TORGE

An Evaluation of Digitized Glossed Manuscripts Through a Precise Investigation of Source Material KOSUKEGAWA Teiji

MBI R (BEILAZEAFER)

SREMCIBUBIEEBEOS NN BROEZECICATIVINTLT - U TART 1 I RADEED,S
The Social Impact of the Influx of English Words in Language Contact in Japan: The Perspective of Welfare Linguistics KUYA Aimi

2B FF BETFERAZ)

BEER FFERACERLLRBEONEERENORELLOEERAE

Diachronic Evaluation of School Children's Writing Skill by Vocabulary and Character Type Rate

T E (BWXH)
MIYAGI Shin

51~ 3 REIBNERETRER - AEETHEOHN

Analysis of the Survey Questionnaire and Visit Record from the Okazaki Survey on Honorifics I-111 MATSUDA Kenjiro

HE  BORER (MFRBRLTFERAR)

KBEI - 2EFALALSELEOHEDESEZFNME
Computational Psycholinguistics of Language Processing with Large Corpora

KB #F (RRMEKZ)
OSEKI Yohei

RALFEDHIZHY - HACKBEICOVTOME

Geographical and Cross-generational Studies of the Tohoku Dialects

R B @BEKXP)
HANZAWA Yasushi

HMAEOSEMBICHISTIEVBARTEORIL L ZDICH

Verification and Application of Paraphrase Proposal for the Improvement of Language Problems Caused by Difficult Terms TANAKA Makiro

B 4B (BREAF)

BAZESRORENFERICSII K- EERDKIAMHAE

Empirical Studies of Pause and Speech Rate in Prosodic Features of Japanese Speech

T 7 (FBRP)
WANG Nobuko

BABMREOMAT ¥k —ETEEREAREAIPICHS L RRE LB THS I 3 HARBOMAEL—

W ER (FEXP)

Research on the Initial Project of the National Language Research Institute SAITO Tatsuya
ItBERET -2 tBEALASEELOXRBEE T O XOMANE R =% BE (tEZEAZ)
Reutilizing Hokkaido Real-time Survey Data to Unravel the Processes of Language Change TAKANO Shoji

aA-/NAEHZE Basic Research for Corpus Development

A=INAT /) F5T=2avh
Yi5R - 5 & - BEMLICEAT 2 ERMAE
7as M) —4—%E IEE

Basic Research on Corpus Annotation -
Extension, Integration and Machine-aided
Approaches

Project Leader: ASAHARA Masayuki

hERTEw O 22—/ S 20D, KDERD
EREM T2 ZENFTEMFIIBNTROEN TV,
T—SARFEE Y # =1, BREE - Bk - O ZD0HRC
0, BMEOT )7 —v 2 v ORF, HEBEOT T —
v a YORAE T, £ 0BEMLOIENEETS.
MAEPEIL, SCHIfRD 320 - B - MBI B Y
B L, WMEET /TF—vavOEE LY 22 b TH
% Universal Dependencies 7’2 7 MIZHL, 5S4
TR 2D 5, BWINE, [l EAiETIR) )
b L7=diiE S LT, UniDic 3% RE S - 20 M4
EHFRFHIRE N HI) 2 [BRHREEXSHEY
fira —,s 2] (BCCWJ), [HAGERE L2 —,32] (CHJ)
WA A MEEER RS T ) T — Y 3 VEITS, SR,
[HAFERE L SR —2] (CS)) 1oxtd 2 ARG HAE)
5., FEHEE) T — 4 N—ZADFE, HHE - FEZ AT
T4 A FOKEER EE LI, PEREHREFELL 72
BT IV T BIOBREIT S,

As commoditization of morphological information
annotated corpus has proceeded, the higher-layered
annotations are required for the linguistic research-
es. The Center for Corpus Development organized
three groups of “Syntax”, “Semantics”, and “Speech”
to explore how to extend the annotation, how to in-
tegrate the more than one annotation, and how to
incorporate machine-aided techniques on them.

The Syntax Group collaborates on advancing
research in phrase-based dependency structures,
predicate-argument structures and clause bound-
aries. We also participate an international joint
research project Universal Dependencies to produce
word-based dependency treebanks. The Semantics
Group develops language resources based on ‘Word
List by Semantic Principles (WLSP). We develop
UniDic-WLSP alignment table and annotation
data on ‘Balanced Corpus of Contemporary Written
Japanese’ and ‘Corpus of Historical Japanese’. The
Speech Group explores machine-aided voice quality
features annotation method on ‘Corpus of Spontane-
ous Japanese’ and designs an articulatory movement
database. We also perform researches to improve the
accuracy of speech-text alignment and to develop
speech browsing environment for the alignment data.
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The Center for Research Resources is an integral
part of NINJAL —an international hub of research
on the Japanese language. The Center develops, col-
lects, and provides a wide variety of linguistic re-
sources to scholars in Japan and abroad in order to
promote research on Japanese.

The main missions of the Center include the follow-
ing:

* Collecting and preserving research materials from
collaborative research projects hosted by NINJAL

* Providing various databases related to Japanese
linguistics, general linguistics, and Japanese lan-
guage education.

* Maintaining the academic repository of NINJAL.

* Publishing the NINJAL Research Papers.

By collaborating with the research projects hosted
by NINJAL and the Center for Corpus Development,
the Center for Research Resources offers research
resources and information through the NINJAL web-
site.
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Searching the Balanced Corpus of Contemporary Written
Japanese (BCCWJ) with “Shonagon”

The aim of the Center for Corpus Development is
to develop language resources of the Japanese lan-
guage in collaboration with the Research Department,
thereby enhancing the research activity of Japanese
universities.

More concretely, the development of machine-
readable dictionaries for automatic morphological
analysis and various corpus search tools is underway,
in addition to the development of language corpora.

Language corpora developed by the Center include
the Corpus of Spontaneous Japanese, Taiyo Corpus,
Balanced Corpus of Contemporary Written Japanese,
and Corpus of Historical Japanese. In addition to
these, the 25 billion-word-sized NINJAL Web Japa-
nese Corpus was newly released in March 2017.

Language resources other than language corpora
include UniDic (machine-readable dictionary for
automatic morphological analysis), and online cor-
pus search tools such as Shonagon, Chunagon, and
Bonten.

These language resources as a whole comprise an
important infrastructure for the study of the Japa-
nese language; more than 1800 research articles made
mentions to the resources as of March 2018.

An important objective of activity in the coming
years is the development of a new online environment
that enables collective search of multiple language
corpora. In addition to the above-mentioned corpora,
Chunagon search tools currently make publicly ac-
cessible the International Corpus of Japanese as a
Second Language developed by the Research Depart-
ment. New corpora, including the Corpus of Japanese
Dialect and the Corpus of Everyday Japanese Conver-
sation, will also be included in the target corpora of
the collective search.
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In NIHU, not only the projects of each institute but
also the core research project for the multidisciplinary
collaborative projects and the network-based projects
with the overseas institutes were implemented. NIN-
JAL has the following projects:

Multidisciplinary Collaborative Project:
Change of Local Communities and Recon-
struction of Community Cultures after Di-
sasters in Japanese Archipelago

NINJAL Unit: Reconstruction of Local Communities
through Dialect Recording and Research
Project Leader: KIBE Nobuko

Each institute of NIHU, with collaborative universi-
ties and museums in the region, is promoting research
for solving various problems caused by a situation
wherein the diversity is lost due to the change of local
cultures and disasters in the Japanese archipelago.
Based on the collaboration by the various fields of lan-
guage, material preservation, representation system,
and environment preservation, we aim to build a new
regional culture.

In NINJAL, we have been conducting research on
the reconstruction of the local culture to consider dia-
lects a main shaft and on the cultural significance of
dialects by local cultures based on the documentation
and conservation of dialects with local governments,
universities, and researchers, in accordance with the
current situation wherein valuable dialects are rap-
idly falling into a decline.

Multidisciplinary Collaborative Project:
Towards the Development of a New Field
of Holistic Japanese Philology Based on
Interdisciplinary Research
NINJAL Unit: Refining the Corpus of Historical
Japanese with Information on Notation and Biblio-
graphical Form
Project Leader: TAKADA Tomokazu

From the books that have been transmitted from
ancient times (historical classical books), various in-
formation can be acquired not only from their content
but also through bibliopegy, paper quality, ink, and
the binding threads. The aim of this project is to build
a research field called “Holistic Japanese Philology”
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focusing on historical classical books from the per-
spective of interdisciplinary research.

In NINJAL, we are conducting research to clarify
the correlation between the language units (word,
clause, phrase, sentence, etc.), the writing system
(Kana, Kanji, punctuation marks, etc.), and the shape
of books and plate (binding, paper, format, etc.). Fur-
thermore, we aim to build a prototype of the corpus
that precisely describes the layered structure of the
language, writing system (characters), and books with
notation and bibliographic information.

Network-based Project:

Japan-related Documents and Artifacts
Held Overseas: NIHU International Collab-
orative Research and Utilization

NINJAL Project: Survey, Study, and Use of the
Japan-related Documents and Artifacts in North
America: Socio-historical Approach to ‘Modern
Oversea Material Informatics’

Project Leader: ASAHI Yoshiyuki

The aim of this project is to conduct collaborative
research on Japan-based documents and artifacts in
Europe and North America, together with universities
and institutes at home and abroad. Although these
are academic documents and are of social importance,
taking them up as subjects of material comprehensive
study is insufficient.

In NINJAL, we have been conducting research
on materials related to Japanese society, focusing on
modern Japanese immigrants in North America. It
aims to lead to new material informatics surround-
ing immigration and about audio and video materials
related to Japanese ancestry that have been increas-
ingly at risk of degradation and disposal, together
with the data salvage and evaluation of materials.
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NIHU Interactive Communication Initiative
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We aim to pioneer a “visualization and advance-
ment cycle of cutting-edge research at museums and
exhibits”; which is about visualizing state-of-the-art
research on human culture in museum contexts and
exhibits and promoting research through the coop-
eration of multiple fields, academia and society. This
program is run by NIHU’s six institutes in collabora-
tion with universities and research institutions across

Japan.
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A portable, mobile exhibit on “Endangered languages and
dialects in Japan” displayed at Haneda airport

(Photo: Takayuki Kagomiya).
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International Research Cooperation
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As an international hub for research on the Japa-
nese language, linguistics, and Japanese language
education for non-native speakers, NINJAL places
special emphasis on the promotion of international
research cooperation with overseas institutes and
conferences for the development of Japanese language
studies in the world.

Academic Cooperation with Overseas Re-
search Institutes
To promote collaborative research and exchange

among researchers, NINJAL has signed agreements
of academic cooperation with overseas universities
and institutes that research the Japanese language,
linguistics, Japanese language education, and infor-
mation sciences.

These agreements aim to promote the interaction
between Japanese language studies and world lan-
guage studies globally.

TS

Name of the institutes

PREAER (57E)

Academia Sinica (Taiwan)

ERAEEAFLTAXRERR LY 24— (RE)
Beijing Center for Japanese Studies,
Beijing Foreign Studies University (China)

AV IRT7 = NREZEAXHEER (1F¥YZR)

Humanities Division, University of Oxford (U.K.)
RUVIWNZTRESEER (72xVH)

Department of Linguistics, University of Pennsylvania (U.S.A.)

A-VKFEBEFH (1¥YX)
Department of Language and Linguistic Science, University of York (U.K.)

TV 814 AREBREER (FXUH)
Computer Science Department, Brandeis University (U.S.A.)

1V FIBKETRFIABRALMEETE (1)
Department of Humanities and Social Sciences, Indian Institute of
Technology Madras (India)

BREAAELE (BE)
Japanese Language Association of Korea (Korea)

JIVKEAXEER (BE)
College of Humanities, Seoul National University (Korea)

A0S RAEFRNEF—BREEER (F2UH)
Department of Linguistics, University of Colorado Boulder (U.S.A.)

R —KEEEFH (1F)
School of Language, Literature and Culture Studies,
Jawaharlal Nehru University (India)

IVAVKREAXRAE LY 52— (7 XV H)
Center for Japanese Studies, University of Michigan (U.S.A.)

REXBAKXENER (BB)
Department of Japanese Language and Culture,
Soochow University (Taiwan)

NILKFETI TR (FXUH)
University of Hawai'i at Manoa (U.S.A.)

T4 - TNT VAT RERKREER (1VF)
Department of Japanese, Tilak Maharashtra University (India)

BREAKXESE (BE)

Japanese Language Association of Korea (Korea)

Sy HRERREREmM (NI F7F0 1)

Institute of Modern Languages, University of Dhaka (Bangladesh)
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International Survey of Japanese Oral Docu-
ments Overseas

For the purpose of providing new research materi-
als, NINJAL surveys Japanese oral documents over-
seas in cooperation with foreign universities, muse-
ums, and other research institutions.

International Symposia and International Con-
ferences

In addition to regular international symposia that
are held every year, NINJAL plays host to interna-
tional conferences on linguistics that are based in
other countries.

Handbooks of Japanese Language and Lin-
guistics Series

NINJAL has made an academic cooperation agree-
ment with De Gruyter Mouton, a world leading pub-
lishing company renowned for high-quality linguistics
books and journals.

As a starter, we publish the Handbooks of Japa-
nese Language and Linguistics Series. This series,
comprising twelve volumes with about 700 pages per
volume, surpasses all currently available reference
works on Japanese in both scope and depth, and pro-
vides a comprehensive survey of nearly the entire field

of Japanese linguistics.

Invitation of Overseas Scholars
NINJAL actively invites leading researchers from

Japan and abroad as resident researchers, in order to
develop international research activities and research
exchanges.

In addition, NINJAL accepts foreign researchers

who would like to study in Japan.
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The results of academic research at NINJAL are
broadly shared with the general public as well as with
researchers. The following activities deserve special

mention for their social significance.

Research on Endangered Languages and Dia-
lects in Japan

In the UNESCO red book (2009), eight languages
and dialects spoken in Japan are listed among the
endangered languages in the world. NINJAL is pur-
suing a comprehensive research with a focus on these
eight languages and dialects. This project is expected
to contribute to the conservation of local cultures and
the activation of local communities where these lan-

guages and dialects are spoken.

Expansion of Japanese Corpora

A language resource, which is constructed system-
atically and electronically with massive language ma-
terials for analyzing a language, is called a “corpus”.

NINJAL develops various Japanese corpora and of-
fers these corpora to not only specialists of Japanese
linguistics but also the information processing indus-
try, educational circles, and so on.

(See page 12 for corpora and databases.)

Research on Japanese as a Second (Foreign)
Language

The recent increase in the number of foreign stu-
dents and residents in Japan has resulted in diverse
needs for the teaching and learning of Japanese as a
second (foreign) language.

NINJAL supports scientifically Japanese language
education inside and outside Japan through basic re-
search on the learning and acquisition of Japanese by

non-native speakers.
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Research Dissemination and Public Outreach

LAV D>
EFEF T, MO ELSIZHRE - ETCT 572012,
ek AXRY bPEBEL TOET,

HFRmLT
@ NINJAL EIE> KR 7 L

EEEAT D AR & 25 - THAT S 015850, fbEEI & o
EMRICK2BNRRD S 5, WHES-REE
D B, W26 0EMRERLAL T, mBERDEN
LI AR T 5728, FHEEY VRD Y L0R#ERPH
2O E L g T,

The Sixteenth International Conference on Methods in
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Events

NINJAL serves the public by presenting its ongo-
ing research through a variety of programs, some de-
signed for specialists, some for general audiences, and
some for young people.

For Specialists
@ NINJAL International Symposia

NINJAL holds international symposia dealing
with topics of current interest on which excellent
research is being carried out within the Institute and
in collaboration with other institutions. By involving
researchers from abroad, these symposia serve to deepen
the understanding of issues and to communicate recent

advances to the international scholarly community.

@ NINJAL Colloquia

The NINJAL Colloquium series invites distin-guished
domestic and foreign researchers to talk about cutting-
edge research findings in various fields of the Japanese
language, linguistics, and Japanese language education.
The colloquia are open to the public, so please feel free
to join us whether you are a teacher or a graduate stu-
dent.

@ NINJAL Salons

The NINJAL Salon provides an opportunity primarily
for researchers working at the Institute (including
project collaborators) to introduce their work to

colleagues and exchange information.

@ Collaborative Research Project Meetings

and Symposia

To promote transdisciplinary research in new areas,
the academic symposia are hosted by several project
groups. In addition, each group holds meetings at which
interim reports on the collaborative research are

presented.
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For the General Public
@ NINJAL Forums

In an effort to contribute actively not just to the
scholarly community but to society at large, the Insti-
tute sponsors the NINJAL Forum to keep the general
public informed about the results of the research
being carried out within the Institute and in collabo-
ration with other institutions. Previous Forum themes
have included Japanese language education, dialects,
writing, and history.
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@ NINJAL Seminars

The NINJAL Seminar provides an opportunity for
the participants in a collaborative project to present
their research in a variety of formats to the general

public.

@ Exploring the Japanese Language

Every summer, NINJAL holds an open house event.
As “NINJAL Researchers for a Day,” youngsters en-
counter the mysteries of language through quizzes

and lectures about Japanese.
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For Students and Pupils

@ NINJAL Career Exploration Program
(for junior-high and high-school students)
Designed for junior-high and high-school students,

this program aims to convey the wonder and joy of
learning by introducing students to research on lin-
guistics, Japanese language, and Japanese language

education.

@ NINJAL Junior Program
(for elementary school pupils)
This program encourages elementary-school pupils

to experience that “Language is fun”, in the form of
workshops at their school or at NINJAL.
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LKR=aYL b [ZEIEHMER] Portal site "Kotoba Kenkyu-kan"»

EREEFE Z L IEDMRICHLA T LR =2 LY A4 M TT,

EFEMFOEH DA XY FROEEIAFN L TNBIED, —ROGTHRENE LD D [ZEIX05EH ] 423l CnET,

This is a portal site for you to find out about NINJAL and language studies.

It introduces the latest NINJAL events and activities, as well as publishing Questions about Language for the general public to enjoy.

Z LIEDEEmM

v = [EE

aRARA cegomm ceioRES

A

’ y @ ThETORXT - BXFLLNEDR S S FTRENEIOTL X 38
R
=t A 8 ©More Y 5 0190312 BEAR  ® FoEE Siacr Lo mEme
<>
o »
v BUOBHEELSZDTT, ThETXFRRA2ROTLEID
o - momes FREE © .
[ZEISHTERE] by TR— ZEIEDEER
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EEH cEIEDE IS
NINJAL Research Digest

EEERERRE
NINJAL Research Papers

KEEDLS—HHRDAE THHRATELD ZMRIERSE CT. EEMOMAE
FEEBRUMERRICEATIEHRESDPURTIBALTIVES,

This provides extracts from the results of research carried out by NINJAL
in a magazine format that is interesting and easy to understand.

EZMRICHIIMRTEDFEMEILE, RRODARRUMAEFAEEERE
BRELAHBYET, £20, A2 71 EMFHROBBETCHITLTIVETS,
This is published twice a year, with a view to promoting research at
NINJAL and publishing its results, as well as training young affiliated
scholars.

LA=/XX + F—=4~N—2X Corpora and Databases®

RRKBAXEEZISE
B#EI—/5Z (BCCWJ)

Balanced Corpus of
Contemporary Written
Japanese

BCCWJ £X#&&R U1 b
[#E]
Shonagon

NINJAL-LWP for
BCCWJ (NLB)

HRABAZEOEXSENSHMEINE TS LOICHEBELAO—/NZT, 2, #3 HE O,
Web, ZRELGENPSEMELICHE LM 1 EBEOT XX MIFERBER XEBE2TE[5L,
A254 8L DVD TARLTVWET,

This is a corpus created for the purpose of attempting to grasp the diversity of contempo-
rary written Japanese. The data comprises 104.3 million words covering various genres.
Morphological information and document structure were annotated to randomly taken
samples. BCCWJ is available to the public online as well as a DVD set.

ENEZEMEFCRESINAZWeb 7 7V 5r—23>7T, #DOETHEEIC BCCWI ADXFHI%
RBTIENTEET,

Shonagon is a Web concordancer on which even beginners of corpus linguistics can
search the string of BCCWJ.

BCCWJ &R 270\, EFEME Lago EEEMRAIDV HRBARE LA F1 ARRIVIXTLTY,
This is an online search tool for the BCCWJ that uses the lexical profiling technique. It has
been jointly developed by NINJAL and Lago Gengo Kenkyusho.
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BARBELSEI-—/X
(CsJ)

Corpus of Spontaneous
Japanese

BZAGEESEI—/NZ
(CHY)

Corpus of Historical
Japanese

EEMEAEIIT
J—/8Z (NWJC)

NINJAL Web Japanese
Corpus

O—/N8%
F7Vg—=ay
[thinE]

Chunagon

TAXEE
O&XZEI—/XR
—EF - J/OXD0&—
A Glossed Audio Corpus
of Ainu Folklore

BAES TR
a—/32Z (I-JAS)

International Corpus of Japanese
as a Second Language

ARZEODEREFEAZBICED (ZLOMERBREMMUAE L EEMRHADT —EZX—-ITH
V), EILEEMZER, BREEMEHEE (BEEHREMEN), RERIEREIPERRBRELE, &
EEDHICHARSKEDELEET — 2N TT, BESEIEHRNIE, BRSHENIE, HAES,
SER BFRF DER 5P, HAEHE, HERELCELVEETHHEZATVET,
This is a corpus of spoken Japanese stored on 18 DVD-ROM discs. It is one of the largest
spoken language databases in the world (7.5 million words).

HARZOREFLEMETE/-0DEBREEDH/EO—/IXXTT, LXHrPSERETTEH/N—TZEEFI—
INZELTIBERA DD SARLTVET,

This corpus collects materials to research the history of the Japanese language. The
development of this corpus is ongoing, with a view to producing a diachronic corpus that
covers the period from the ancient to the modern times. What is already built is currently
available.

3PABIChAY 1 fEURLZ7O—JLUTHEEEL - 250 EEERED Web T XX FDI—/XX T,
FRERIEMT - (RS UBIABEAT XXM OEYET,

This is a 25 billion-word Web text corpus by crawling 100 million pages every three
months. It was automatically annotated morphological information and dependency struc-
tures.

ENEEMEACHAREREN -ERBOI—/INXE2RRTEIIEN TEEIWeb 7TV r—>3>T, &
BT - KRBT - SXFFHID 3 DDA EICL->TA—NRIHEIh T ERIEREMEAE D EEDE
BRBEFTOIZENTEET,

This is a Web concordancer that enables a three-way search of the corpora developed by
NINJAL. In Chunagon, short unit word, long unit word, and string are available. Through
a combination of morphological information, it is possible to make an advanced search of
the corpus.

Aif&AHAIA (1900-1988, DI LERBDONFIAVHE) » 74 XETES-ME10R (U
NL (BIXEREE) 81, HLM1h7 (#3E) 2/ W IMBLDERIC, BABEREEICLD
SRETOZPEBEM O TDTAXORXNET VRIVER T T,

This is the first fully glossed and annotated digital collection of Ainu folktales with transla-
tions into Japanese and English. It contains 10 stories (eight uepeker ‘prosaic folktales’
and two kamuy yukar ‘divine epics’) narrated by Mrs. Kimi Kimura (1900-1988, born in
Penakori Village, upper district of the Saru River) with a total recording time of about three
hours.

RBET—4, ENT—4%, REOBERT—2eAMNLTVWSEIEEEI—/NXTT, BHE, 12553
DEEOCFEE 400 BH LU HAEREFEE 50 BOT — 20 S5EFRARET T,

This corpus contains oral task data of 400 learners and 50 native Japanese speakers with
oral sound data. It also contains written data which were voluntary tasks.

o)

[

[

ra-tane

seogees [ sweoxEmes [f 3 wExsomn [B7 wRi @k T 55 ] #eseo

i
PRGN - PR FERTRS CHAS ©RARENN [HE PSN PERL PEME [ETE [ REm

 ann
C#E FLoas- 37 CERA CUEA  PREE CESR M9 DUl FESMR B

D 1ia? &
() g; /AN
£13 =

i3

M elmeme

pey-m

=B FRE, B

=3

I
et Evp N s
ol =

FRIADRRERT IRREER O™
B SRRl A o D

e
R F PO el R O

e
i
o
v
w5
e
o5

2 [l et

PATCHIBSEBITIA I | #5891

e

e
e
e [ Pl RS

JA—INZXBKRT TV 45— 3> [FWE]

42 | 1BHRRIE CERER
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LA=/XX + F—=4~N—2 Corpora and Databases®

B - ERERITTEER
FEFRKBEXEI -/
(NPCMUJ)

The NINJAL Parsed
Corpus of Modern
Japanese

EXHFANKRT VY
Handbook of Basic
Japanese Verbs

#EBFELF OV
(EIBRR)

Compound Verb Lexicon

rEY 75
TARESERH
Topical Dictionary of
Conversational Ainu

FHEIRAGIE
F—HN=2
Teramura Database

[BEROHBEHESE-
»E] F-4~-2
Database of Endangered

Languages/dialects in
Japan

FERXHEEBR
The World Atlas of
Transitivity Pairs (WATP)

BHEABABOEZERELELEED T XA MIM UXDOMEEE - BERENIESREZ I FIFLAZT—/Y
XTY, BEICI—/NXADY— (MEBBEFEX) &218%, [E 47>0-FT&3 Web 1
PA—TJ1—REEHIZARLTVWET,

This is a syntactically and semantically annotated corpus of both written and spoken Mod-
ern Japanese. There are interfaces available for anyone to search, browse, and download
trees easily.

AAZEZEE HAZBHMP EAREADEBELRDHIZEN TEDILIIL, EAXAFFADZENS
BEROLY Y EZHBEEBRAWTAP YR TLEHR LT T4 Y—ITY, I, 205—23
CHEEDHMEICE, RRBEAARZEI-—/NNXEFEBOISTERAL, OLI7L XRS5 EVWE
ElBERERBLTVET,

This is an online handbook for teachers (native as well as non-native) and learners of the
Japanese language, designed for deepening the systematic understanding of polysemous
basic Japanese verbs.

[BLETS, BhiE3] &, BEL(EHDNIAAREESEFE (2,700 B L) (CEKRYAE
DIEREME L-ESBRRERVUBERBEZEHDA L 1 FHETY, X5E - hEEE - ZEZEHNR
T&, MRBBEENTOITLT—2DE7>O—RFHAEETT,

Comprising over 2,700 verb-verb compound verbs of contemporary Japanese, this online
dictionary provides useful information on their linguistic features for both researchers and
learners of Japanese. In addition to Japanese representations, it offers English, Chinese,
and Korean translations for the semantic definitions and example sentences. The original
Excel data is downloadable upon agreement.

1898 FEICFIfTE N/ [7TA XBEHEFTH] 2RAEL, OFBRPEF -ETA -BEELEDT—
LEME LTS BBTT,

This online dictionary is based on the original Ainugo Kaiwa Jiten. It contains 3,467
headwords that can be searched for by ‘Topic’ or ‘Full-text methods. In addition to the
original notations, various information including colloquial translations, audio, videos, and
photos are provided.

HBAZBHEMROBEEWV-HFNFRRICLS, FHNEIPSOBRZREHNEVEXICESNS
BARZEDERENE - 2ELIET—ENX—-XTY,

This database was compiled by the late Hideo Teramura, who laid the foundation for
research on Japanese language education. He collected and classified errors in composi-
tions written in the Japanese language by foreign students from many different countries.

BE-ABOZEE, \LEOZLEZIELHETS, AASHOHEREHERE - FEDHENDSR
BXERKEDREVNEIN =T — AT, XFETFXL, HBERHBOVTVET,
This database consists of word pronunciations and natural conversations of the endan-
gered languages/dialects in Japan, such as Amami, Okinawa, and Hachijo. It also includes
transcribed texts and their translation into Standard Japanese.

HADEFBOWENBEEDSH 2HMEFHLINE L2 IRFBRRBN L T —4N—XTY, BAE
EUREBOENBMBAOEREGNAERE, HRMXSLUFvr—b (R) LTHARIEL,
BMBEMEFEZBREBNEREEL SR TEE Web 7 T r—> 3T,

This Web application provides typological information on the formal relationship between
lexical pairs of transitive and intransitive verbs in selected world languages, including
Japanese, in the form of a map and charts.
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[BXSEHE]
[FEXE£EME)
Linguistic Atlas of Japan

and Grammar Atlas of
Japanese Dialects

BAEEMAER
(EZEERFE TR
Collection of the Research

Library for Study of the
Japanese Language History

KEFEESESER
[REK:E

BFARX - %
Transcription and Images
of The Tale of Genji

Manuscript Book at the
Library of Congress

HaEE [EEZ)
RXF—4N-2
Full Text Database of
Kokugogaku

BAEME - BARERE
XEkT— a2 ~N—2R
Bibliographic Database

of Japanese Language
Research

EZEEMEPT
ZiTERUFED B
Academic Repository of
the National Institute for

Japanese Language and
Linguistics

AEREEERE KER
[FRME] [RERWE
[&7%] Ei%

Images of the Amakusa
edition of Heike monogatari,
Isoho monogatari and
Kinkusha in the British
Library collection

[BASEH®R] (£ 300 ) [FEXELEHE] (£ 350 ) DF—42% Web ETARELTVWE T,
LEDAHEDHIEBN ST E—LTHENFEELR, AEMRICHIZERERTT,

All image data from these two linguistic atlas series, which are compiled and published by
NINJAL, can be browsed online.

EVEZEMEMMEREEREN IS, HAZBELERELTERLEDOX, BEEI—/NZDEM
HELTHHATZEZHBDEREL, TI2IERPBFAXEIEBRARLTVET,

The Research Library owns valuable archives for research into Japanese language history and
the development of the historical corpus, digital images of the archives can be browsed online.

TA)VHBEREET7 O THERRENIRT S, [EEXWEE] (£54 1M, LC Control No. :
2008427768) NEMFEAX (EFT7XAL) LU MRE] [BE] (Al OBRAEGREARL
TVWEY, XFIRBPEREREMFAXDIBRRZEHFIAETT,

The transcription text files of The Tale of Genji manuscript at the Library of Congress (LC, LC
Control No.: 2008427768) are currently accessible to the public. Further, the images of
three chapters, Kiritsubo, Suma, and Kashiwagi, can be browsed online.

BARZEZSO (IH) #EiE [EER] £250&XTXFANT—EN—-XTY, #ED PDF 771/
REALTVET,

The full text of Kokugogaku (the former journal of the Society for Japanese Linguistics) can
be searched for online.

FWHESS, WMNEZICBEINZEABEAROBYEDT —EZN—XTT, 7—2IEHHNIE
tidh, Web £T 23 AU EDTF—2h 5N ERRTDIZEN AIEET T,

This is a database of articles dealing with the Japanese language that have appeared in
academic journals and anthologies. New entries are constantly added and the approxi-
mately 230,000 articles can be searched for online.

EEZEMRARICSIEZ2MME - WEEBORRRVELEZREAMN BTS2 ER £ E
FHIFRE TUNEE - x1FL, Web ETARALTVET,

This repository collects and stores outcomes of academic and educational activities at
NINJAL, as well as academic materials held by NINJAL in an electronic format, which is
accessible on the Internet.

AEDBRRFOREIR [FRWE] [(FERNE] [29%] (X0 ronNo
5] [#EDE 258) OHT—E& JPEGHR) &/XTUy IR o Sy
AL NZT Web ECARLTWET,

In collaboration with the British Library, this website makes available
in the public domain colour JPEG images of Heike monogatari,
Isoho monogatari and Kinkusha and the accompanying glossary and
vocabulary.

AEBEFRHEE oo
[TRME FEEE

ZZTRHALTOBEDLSMZE, ALY - 7 — 4 N—=2
HDBEREY 2 T4 PCAFLTWE T,
Please visit our website for further information.

— https://www.ninjal.ac.jp/

__________________________________________________________
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MARE=E

Research Library

HAEEMFEH K OTHAGEIZBE B 720k - SafER
eI, HARERT, Siaval, B oS -
PR IUE - s L T g, A THE O HAGEICEE
¥ B HMXEAE T,

OFERR : AER~2EH 9307~ 178
(LFER - BEEH - MA - E5 k% - FREFE-
BARELEHIIAE)

OFLaAL VI3 llld, BEREXE (58), KEXR
ABBXE (HE), R"RE—XE (SEEH), Bu=x
WHNE (BE), hFESHAXE (XF - RiD), &
HBEXE (BFHE), MAXE (B:E%), BKEX
B (EEHE), PHEAXE (BEEZ) 5ErH 5,

O [EXEZEMREF BEBHT—2~X—X] & Web
BRTE 5,

OXEHEBMEERHY —E X (NACSISILL) (Z&1),
FBEEORERLE L CTEENOR)FEPRED
BHEZIBZENTES,

FREVE¥EL (2019 £ 4 B 1 B3RTE)

ME HEES
Books Journals
BAEE 124,020ff  53817&
in Japanese
 SMEE 32240 52578
in Foreign language
At 156,269 ft 5,906 1&

Total

XEWMEERLE 7502 mEED

The Research Library of NINJAL collects and
stores mainly research materials and linguistic re-
sources concerning Japanese language studies and
the Japanese language, as well as related fields such
as Japanese language education, linguistics, etc.

This is the only library specialized in the Japanese

language and linguistics in Japan.

® Open Monday to Friday
Hours: 9:30 to 17:00

@ Closed on Saturdays, Sundays, public holidays, the
summer vacation, the New Year holidays, and the
last Friday of each month.

® Special Collections
Tojo bunko (dialects), Ota bunko (dialects), Hoshina
bunko (language issues), Kenbo bunko (dictionaries),
Kanamozikai bunko (characters/notation), Fujimura
bunko (phonology), Hayashi bunko (Japanese Lin-
guistics), Koshimizu bunko (pedagogical studies of
the Japanese Language), Nakamura bunko (Japa-
nese Linguistics), etc.

® The Online Public Access Catalog (OPAC)
The collections of the Research Library of NINJAL
can be searched via the Internet.

@ Interlibrary Loan Services
We are members of NACSIS-ILL system of the Na-
tional Institute of Informatics.
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AFAAEZIR

For Young Researchers

EEAER  —BXE, RRIEEXFE

2005 4FEJEA 6, —HERFRERE SRR E O
MR (HAGEEE AR 71y 7 L) &%l
TWET, 5122016 FEA» 513, HEHERERFEK
Sl e EER 2T 7R & O RSB A B L Tk
¥ ZohT, [V EEENZENEEIC HARE AR5
BaEHYLCOE T,

NINJAL Fa—KU7N

NINJAL 52— b)Y 7S, HAGEY - §&8% - HAR
AEBCE R DO I BT B BT O ZER SRR 78 7 ik
%, BROBIRMIZ LT, KFFEEFLE L2H
FIRFEFIIBIZ T 2 2T, HFMIRBEORK - ¥
A=t EHNE L TOE T, KEHFEFHEETH 5[
EMOREEE» L7 —~ ZRmIIZED B, X
[\, EHNSFTERELTOET,

HHHARFIAMAS - S RMESHIE

EFEIECIE, EINAORFAOEESIE U T, HAGED
7% « HAGEBE W78 E DB & HI§ 5 Kbt %,
Rl dLRIMAIZE R & LT AN TOUE T, EREFO
i - SCHREF ORI, [EEENFOMFEE 2 5 iffFifast %
RFBIENTELHETY., 72, MABOI7EH %
ARMREE L TRIANSHIEEHD £,

BhFRANN2—-D%H

BT OY 27 OB EEI AMELT, FEIC
HEORZNF24— (PD) #7av =2 MR (7
UYxZbPD7xzu—) LT, MBENCERAL, HK
LTWET,
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Graduate School Education

Since 2005, NINJAL and the Graduate School of
Language and Society, Hitotsubashi University, have
been cooperating in the graduate program in teach-
ing Japanese as a second language. In addition, since
2016, NINJAL has started to participate in the train-
ing of graduate students at the Graduate School of
Global Studies, Tokyo University of Foreign Studies.

NINJAL Tutorials

The purpose of the NINJAL Tutorials is to foster
and support young researchers. This is a part of the
Inter-University Research Institute’s mission of “co-
operation with society, contribution to society, and
fostering of young researchers.” A NINJAL Tutorial
session is a training session where expert researchers
provide instruction in current research methods and
results.

Special Joint Research Fellows

NINJAL accepts graduate students as special joint
research fellows on request from their universities.
Fellows can utilize NINJAL' facilities and materials
and receive instruction from NINJAL' staff.

Employment Opportunities for Outstanding
Post-Doctoral Researchers

Doctoral degree recipients are hired as researchers
(project PD fellows) to assist with NINJAL'’s collab-
orative research projects.

AR L F R

National Institutes for the Humanities (NTHU)

KA ILIRIFFRBIE AN AR LT Zepns (MR - A
SRS 13, 4 DOKFILFEIRIFBEBIEADS D 1D
THD, ABSALIFZIZ A H DB 6 D0 KZEILEIF] FkE
BT Eh O T, ZhZhoBig, ARSI
HORDIIZ T B DO EO P ILE, [FEEEAHT
Feluti & U TR 2 0 52—, FMEiE oM
AL TSRO D&, EINAAOZRE & & i
LT, BUKHERIZ B 2 a6 O fIH & gl ik L
WY, BEICB,a ARBERORBICEY, ARSUEO
WiZREHfEEL, FH-kiifEoahEsHIEL £7.

NRISCALFZekkhs

National Institutes for

1T ROV —HIE 2 Ze bR

the Humanities High Energy Accelerator
Research Organization

NIHU KEK

ER: RSP 5 T - ¥ 2T LBFTeRERE

National Institutes of Research Organization of
Natural Sciences Information and Systems

NINS ROIS

4 DORFHFRFIBEEEA
Four Inter-University Research Institute Corporations

MAKE - FRREESR

NSUEREIE, FRK 28 (R ISR A AR LT ZE e
va—LRAEERE Ly A —ARELE L,

200V A—TIX, 6 DOBEENTE LWLy
T — 0 SR L CIEIBR LR A EE T A L & B IS,
EINSF DRI 22 545 R A HH S B TR EDOEK
IO A E T,

https://www.nihu.jp/

NIHU carries out research on the human sciences
and aims to create new value systems that will genu-
inely enrich our lives.

NIHU is one of the four inter-university research
institute corporations in Japan. It consists of six
inter-university research institutes that specialize in
humanities research. Each of the institutes is deeply
involved in foundational research in their field as both
a domestic and international research center. The six
institutes interact in a complementary fashion and
carry out research that transcends the frameworks of
traditional disciplines. They also cooperate with other
research organizations domestically and internation-
ally in their attempt to identify and solve modern day

issues.

- NEISEBI R A
National Institutes for the Humanities
Administrative Headquarters
. 'K3CH##% - NIHU - TOKYO

EFAAXIEHARE 2 —

%nte}national SI%c%e,arch Center

EE NCHEONKE) IS 2 2 R A R4
“KYOTO National Museum
of Japanese History

.%ﬁiﬂ}*}%tﬁgﬁﬁ?ﬁﬁﬁ PE{& - REKIHAKU * CHIBA
lf{esle_larch Ing[itut;ci Nat
or Humanity and Natui s
EXEHREREE

HERHR - RIHIN - KYOTO ? .
National Institute

of Japanese Literature
[E3ZHR - NIJL - TOKYO

B RIEFEMEE E S EEEMZERR
National Museum of Ethnology National Institute for Japanese
8 - MINPAKU - OSAKA Language and Linguistics

2 - NINJAL - TOKYO

ANHEEAREZBE 6 DOXRZHREFIREREDOFRTEH
Six Inter-University Research Institutes in NIHU

Research and Communications

In 2016, two new centers, the Center for Transdisci-
plinary Innovation (CTI) and the Center for Informa-
tion and Public Relations (CIP) were established to
improve governance at NIHU.

The two Centers promote international collabora-
tive research by building a research network around
the six institutes. At the same time, the Centers com-
municate their research globally and are committed
to developing next generation scholars.
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QHBEBRMAEEL/ 2—DIER - RIEEHE

O nihu INT  https://int.nihu.jp
HENADIBEREREMERRTS, ABULART —42~X—X

BHRRESE

OURY N https://www.nihu.jp/ja/publication/database#repo
ERFRICH R RERIE TS0 ZHEETYAR I M) AR
HRET—2~—2Z  https:/nrd.nihu.jp
HABPMTBOMREIEHRE—THICARTIMRE T —aN—XER

OEFfgEY> 7%  https://guides.nihu.jp/japan_links
BAM LR BIERADRENT 7 e REHIET 0D T EABELER

O NIHU Magazine  https://www.nihu.jp/ja/publication/ninu_magazine
BBORFOMREE, RREBINRETIVIIIHI

AXHEBY VRI DL https://www.nihu.jp/

£33 EREBSOEELEF/RER-HLVHEINILEERDT
B 34E MRECHICHIBEZR-BREABEICH B LD ERI
#3350 FREAXREDLESEDE—FEDISHBUSOREEEZS

HEEEER
OFEEFCHEREAEEHL, MERROUETERLE
ROFROXIL > 2—ERETILRIILERE
KFET7HTITEEHL, FHEEERE
CERTAALERET [VrRZ XL 2018] AR RIYLERME
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Center for Transdisciplinary Innovation (CTI)

CTI strengthens mutual cooperation between the
six institutes and leads NIHU’s Transdisciplinary
Projects that collaborate with universities and re-
search institutions in Japan and overseas.

@ NIHU Transdisciplinary Project

Institute-based Projects

REKIHAKU: Constructing Integrated Studies of Cultural and Research
Resources, and Renovating Sharing Infrastructures of Research Resources in
Japanese History and Culture

NIJL: Project to Build an International Collaborative Research Network for
Pre-modern Japanese Texts

NINJAL: A New Integration of Japanese Language Studies based on Diverse
Language Resources

NICHIBUNKEN: Historical and International Research into Popular Culture to
Pursue New Images of Japan

RIHN: Transformation towards Sustainable Futures in Complex Human-nature
Systems in Asia

MINPAKU: Info-forum Museum for Cultural Resources of the World

Multidisciplinary Collaborative Projects
Change of Local Communities and Reconstruction of Community Cultures
after Disasters in Japanese Archipelago
Rethinking Eco-health in Asia

Development of a Field of Comprehensive Bibliographical Studies from an
Interdisciplinary Perspective

Network-based Projects

NIHU Area Studies: Northeast Asia, Modern Middle East, South Asia

Japan-related Documents and Artifacts Held Overseas: NIHU International
Collaborative Research and Utilization

- Insights into Japan-related Overseas Artifacts and Documents of the 19th
Century in Europe through Research and Use

+ Research, Conservation and Utilization of the Marega Collection Preserved
in the Vatican Library

- Survey, Study and Use of the Japan-related Documents and Artifacts in
North America

+ Coordination between Projects to Make Effective Use of Research Results

Center for Information and Public Relations (CIP)

CIP consolidates data related to human cultures by
gathering information and research results from re-
searchers affiliated with NIHU, and important docu-
ments and materials from the archives of the six insti-
tutes. The materials are made available to the public.

@ Public Information Activities

Advanced Collaboration Systems
O nihu INT

Comprehensive search engine for databases operated by the six NIHU
institutes as well as other organizations.

Research Resource Databases and Publications

O NIHU Repository
Cloud-based NIHU repository giving users comprehensive access to
research papers from the six NIHU institutes.
Researcher's Profile  https://nrd.nihu.jp/search?m=home&I=en

O Comprehensive database containing information on
researchers throughout NIHU.
Portal site for Japanese Studies https://guides.nihu.jp/japan_links

O English Resource Guide for Japanese Studies and Humanities in Japan.
NIHU Magazine https://www.nihu.jp/en/publication/nihu_magazine
A bilingual (Japanese and English-language) publication that covers topics
such as the latest research trends, results and activities at NIHU.

NIHU Symposiums

33" “Rediscovery of History in Kagoshima: For New Perspectives of
Regional Culture,” Sep, 2018

34™ “Studying the Region with the People: Methods for Utilizing Cultures of
the Region in Japan and Taiwan,” Nov, 2018

35" “Sound that Connects the Middle East to Japan: Exploring Human
Coexistence in Global Society through Music,” Mar, 2019

Collaborations with Society

O NIHU collaborates with industry and other partners to give back its fruits of
research to society.

+ Joint symposium with Ajinomoto Foundation for Dietary Culture

- Joint lecture with Otemachi Academia

- Joint symposium with Japan Foundation

HeEsR
Hhidtt 2PRERE R & LA L, ARISUERFZEER D
FEEETCEHEE L ThE T,

[*Fr 30 FEDEKEEXE]
CROFAOAL LY Z— LU RY Y L [HUg & H A
RlBE LA & A

- KTH7 # 5 37 (YOMIURI ONLINE, Hye/sda
L) FERIEEEE [V (japan) 25 HAR AR Z 5 — [V —
AL FOHAIV Y 3 v] ] RO R,
SHEMHAESL T -6 E 5 [§9/N5EE] O]
it

FEBE RS L T v R 2L 2018 VYRV T 4
[75 YV ZAANBBIZHR HRADARIzT 5V 2] EHE

KFHT7 HT I T NHEIBAERIEERE

(B2 : e HER R A, BEREH  KFR7H737)
Otemachi Academia lecture series at the Tokyo headquarters
of Yomiuri Shimbun (Photo: Otemachi Academia)

AXHAIazZg—4—

[R5 & SRR RAS AR, B2 AT LT ARSI
BRORREDLPDRTAEIUZA B L L 812, %I
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THEIAFRNERLEMEHEELC, (A= —
2 —] ORBEREFEA T L 9, fRgett
2F [DBSAN] ELT, thadiER Al A fEL, A
SCEOREL FERICEB L 5,

Industry-Academia Collaborations

We collaborate with industry and other partners
to give back the fruits of research to society. In the
2018 academic year, we collaborated with Ajinomoto
Foundation of Dietary Culture and organized a joint
symposium, jointly organized lectures with YOMI-
URI ONLINE and CHUOKORON-SHINSHA Inc
and jointly organized a symposium in Paris with the
Japan Foundation as one of the official events of “Ja-

ponisems 2018: les &mes en resonance”.

R NV S8 ‘
THRZZAL2018 Y RI L [TF L AN HI-BRS
BARAD#7=7F ] (B /¥ BAXALSEE)

Joint international symposium “LA FRANCE VUE PAR LES
JAPONAIS / LE JAPON VU PAR LES FRANCAIS” held in
January, 2019 at the Japanese Cultural Center in Paris.

Liberal Arts Communicator Training Program

In the 2017 academic year, we have started a train-
ing program for humanities researchers that fosters
their skills to communicate humanities research to a
lay audience and become specialists that will be able
to incorporate and address societal needs in their re-
search. Our liberal arts communicators will utilize
various resources and outlets to bridge between aca-
demia and society. Through this program we hope to
develop talented researchers who will contribute to
the advancement of humanities, foster industry-aca-
demia relations and raise the visibility of our research
activities.
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Director-General

TAKUBO Yukinori

Theoretical Linguistics, Korean, Ryukyuan, and Endangered Languages

Research Department
Theory & Typology Division

KUBOZONO Haruo bivision Head/Professor

Linguistics, Japanese Linguistics, Phonetics, Phonology, Endangered Dialects

Prashant PARDESHI Professor

Linguistics, Linguistic Typology, Contrastive Linguistics

MATSUMOTO Yo Professor

Linguistics, Semantics, English Linguistics, Japanese Linguistics

KUBOTA Yusuke Associate Professor

Linguistics, Syntax, Semantics

Language Variation Division

KIBE Nobuko bivision Head/Professor

Japanese Linguistics, Dialectology, Phonetics, Phonology
ASAHI Yoshiyuki Associate Professor
Sociolinguistics, Linguistics, Japanese Linguistics
INOUE Fumiko Associate Professor

Linguistics, Japanese Linguistics, Dialectology, Sociolinguistics
KUMAGAI Yasuo Associate Professor

Linguistics, Japanese Linguistics

YAMADA Masahiro Associate Professor
Linguistics, Formal Semantics, Language Revitalization
AOI Hayato Project Assistant Professor

Ryukyuan Linguistics, Phonetics, Phonology

ASO Reiko Project Assistant Professor

Linguistics

KAGOMIYA Takayuki Project Assistant Professor

Speech Science

NIINAGA Yuto Project Assistant Professor
Descriptive Linguistics, Ryukyuan Languages

Language Change Division

OGISO Toshinobu pivision Head/Professor

Japanese Linguistics, Natural Language Processing

ONISHI Takuichiro professor

Linguistics, Japanese Linguistics

YAMAZAKI Makoto professor

Quantitative Study of Japanese, Lexicology, Corpus, Thesaurus
YOKOYAMA Shoichi professor

Cognitive Science, Psychometrics, Japanese Linguistics
TAKADA Tomokazu Associate Professor

Japanese Linguistics, Philology, Writing System, Kanji Processing
NIINO Naoya Associate Professor

Linguistics, Japanese Linguistics

MABUCHI YoKo Project Assistant Professor
Japanese Linguistics

Spoken Language Division

KOISO Hanae bivision Head/ Professor
Corpus Linguistics, Discourse Analysis, Cognitive Science

MAEKAWA Kikuo professor

Phonetics, Corpus Studies

KASHINO Wakako

Professor
Japanese Linguistics

YAMAGUCHI Masaya Associate Professor

Intelligence Information Science, Science Education/Educational Technology
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JSL Research Division

ISHIGURO Kei Division Head/Professor

Japanese Linguistics, Japanese as a Second/Foreign Language

USAMI Mayumi Professor

Social Psychology of Language, Discourse Studies, Japanese Language Education
NODA Hisashi professor

Japanese Linguistics, Japanese as a Second/Foreign Language

NOYAMA Hiroshi Associate Professor

Japanese Language Education (JSL/JFL/JHL), Sociolinguistics, Multi and Inter-Cultural Education
FUKUNAGA Yuka investigator

Japanese as a Second Language, Sociolinguistics, Multilingualism

Center for Corpus Development

ASAHARA Masayuki professor

Natural Language Processing

ISHIMOTO Yuichi Project Assistant Professor
Acoustic Phonetics, Speech Technology

OKA Teruaki Project Assistant Professor

BRSENE Natural Language Processing
| BEEHE Invited Scholars
2019.4.1 IR#&E
<EBHIR> Invited Professors
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[SEDLRER]

B 17F eExens
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[BEFEEEmMREEL]

Wesley M. JACOBSEN
[Theory & Typology Division]

KISHIMOTO Hideki
[Theory & Typology Division]

KOIZUMI Masatoshi
[Theory & Typology Division]

SAITO Mamoru
[Theory & Typology Division]

John B. WHITMAN
[Theory & Typology Division]

MIYATA Susanne
[Theory & Typology Division]

YOSHIMOTO Kei
[Theory & Typology Division]

IGARASHI Yosuke

[Language Variation Division]

IWASAKI Shoichi

[Language Variation Division]

OSADA Toshiki

[Language Variation Division]

KARIMATA Shigehisa

[Language Variation Division]

SASAKI Kan

[Language Variation Division]

SHIBUYA Katsumi

[Language Variation Division]

NITTA Tetsuo

[Language Variation Division]

AOKI Hirofumi

[Language Change Division]

KINSUI Satoshi

[Language Change Division]

HASHIMOTO Yukihiro

[Language Change Division]

ONO Tsuyoshi

[Spoken Language Division]

KIKUCHI Hideaki

[Spoken Language Division]

F RIS FaxeneE

(S EHsER]

SH B =wmizne
[AAEHEFZCsER]

BH AEF nexsEEses
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DEN Yasuharu

[Spoken Language Division]

IMAI Shingo

[JSL Research Division]

SAKODA Kumiko

[JSL Research Division]

SUNAKAWA Yuriko

[JSL Research Division]

MOMIYAMA Yosuke

[JSL Research Division]

Invited Associate Professors

AKITA Kimi
[Theory & Typology Division]

Anna BUGAEVA

[Language Variation Division]

SHIMOJI Michinori

[Language Variation Division]

MARUYAMA Takehiko

[Spoken Language Division]

EEE

Number of Staff |

2019.4.1 B

, kxv]
i iz 1250
Director-General Professors P:;g:'siri
1 14 10
KIEHEHREE 28R <, These figures exclude adjunct staff.

it qgt B BGTEEA B
Investigators Subtotal .’?gxg;ggﬁg‘t’; Total

1 33 22 55

Others

| SNRHASDRA Hosting of Visiting Researchers
2018.4 — 2019.3
R T0J L% B E &% U Hh 5
Institutions/programs Total Countries and regions
HHI%E . A
Se gy e JSPS R h Fell hi
AASMRRES for Young Scientits Japan
J Society for the P i =
P ¥ Soience (UsPS) SHENERIFEE 1 [ —
JSPS Postdoctoral Fell hi .
for s:se(;(r:c%r?n sz%vr:s ° BB
1835 R U ERAS ERRAARE 7 0 —2 7 &
Ui FeurdEiien Hakuho Foundation Japanese Research 1 e
- TAYAH, F—ZXRNUT, BzHE,
2O (SR, HBE) - e O T S

U.S.A, Austria, Korea, Slovenia, China, Japan, Brazil

| BRIERIARREOZA

Hosting of Special Joint Research Fellows

2018.4 — 2019.3

EXRUHIE

Countries and regions

127, A5 4 , hE

Italy, Netherlands, China

A
Total

AR R, ERHRFAMESHEICOVTIE p.46 2SR
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Management Committee |

2017.10.1 — 2019.9.30
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External Members

ITO Sukero
Professor, Graduate School of Global Communication and Language,
Akita International University

UWANO Zendo

Professor Emeritus, The University of Tokyo

KUREBITO Megumi

Professor, Faculty of Humanities, University of Toyama

KONDO Yasuhiro

Professor, College of Literature, Aoyama Gakuin University

HIGUCHI Tomoyuki
Professor, Department of Industrial and Systems Engineering,
Graduate School of Science and Engineering, Chuo University

FUKUI Naoki
Professor, Graduate School of Language and Linguistics, Sophia University
Director, Sophia Linguistic Institute for International Communication

MASUOKA Takashi

Professor, Faculty of Foreign Languages, Kansai Gaidai University

MAZUKA Reiko

Laboratory Head, RIKEN Brain Science Institute

Internal Members

ISHIGURO Kei

Director of Center for Research Resources, Professor

OGISO Toshinobu

% Professor

KEB WBF KIBE Nobuko

BlFT R/ 3% Deputy Director-General, Professor

EE BX KUBOZONO Haruo

BIFT R/ 3% Deputy Director-General, Professor

H &5 NODA Hisashi

R ERS/B% Director of Research Department, Professor

gilll EAiH MAEKAWA Kikuo

O—/NRERE 2 —R/BUIR Director of Center for Corpus Development, Professor
| NEFHERES External Review Committee
2018.10.1 — 2020.9.30

i HWH UEYAMA Ayumi

UMK FEBEUR Professor, School of Letters, Kyushu University

M BF OKI Hiroko

fEMNAZ N EEEUR Professor, Faculty of Arts, Shinshu University

/NEF IESA ONO Masahiro

BRI FEBEUR Professor, School of Arts and Letters, Meiji University

R #§3A KATAGIRI Yasuhiro

AMNEZ ETERRAFZR President, Future University Hakodate

RE % SAKAHARA Shigeru

HRAPZERR Professor Emeritus, University of Tokyo

I #%— SUNAKAWA Yuichi

B AESAAEERE L 2—FR Director-General, The Japan Foundation Japanese-Language Institute, Urawa

Bl &E— HASIDA Koiti

RRAZAERIBERETFRMEREIR Professor, Graduate School of Information Science and Technology, The Uni-

=L E ER versity of Tokyo

SREAS L FHELE MORIYAMA Takuro

Professor, Faculty of Letters, Arts and Sciences, Waseda University

YAY
/A

History

1948 (RB#N23) F128

12 A 20 H, EzEZEZEAEREE AT (A 23
EEAE 254 )

WFZEr T & & U Ol &famify CRREHEX) o
— kA 1

1954 (FAF129) 107
TREXHH— VO —BRFITAOEMEZHHL,
2

1962 (RB#N37) 548
AEX P4 Fric B

1968 (FEF143) £6A
SAUTRGE & & 612, [E S IERER LA R
A

1999 (E/11) £12A8
M7 ATBOENE L EREH A A (B 11 A3
171 5)

2001 (F13) F4A
ML ATBOE AL [ERERFE A 56 2
R e O 3 fFFEER

2005 (FH17) %2R
SR I R

2009 (Frk21) %38
BSZATBOE ISR 5 8 & HEHE§ % 728 O SCER R A
B bR D $ 0 5 S B9 2 TR

2009 (Frx21) £108

RS R HTBERE N SCAE IS e b (] 37 (S35 BIF 22
Frséie

EER U 450R -3 Y 5 —

2016 (FrE28%F) 48
55 3 Wi E R - v IR O B AG B S PRI i
R OIZER (6 AFZERR) -2 £ 5 —

December 1948

On December 20, the law for the establishment of the
National Language Research Institute took effect. The
Meiji Memorial Picture Gallery loaned a part of its
building to the Institute.

January 1954
The Institute was transferred to a building loaned by
Hitotsubashi University at Kanda, Chiyoda Ward.

April 1962
The Institute was transferred to Nishigaoka, Kita Ward.

June 1968

With the establishment of the Agency for Cultural Af-
fairs, the Institute became an affiliated organization of
the Agency.

December 1999

The law for the Independent Administrative Agency
“National Institute for Japanese Language” was prom-
ulgated.

April 2001

The Independent Administrative Agency “National
Institute for Japanese Language” was established with
an administrative department and three research de-
partments.

February 2005
The Institute was transferred to Midori-cho, Tachi-
kawa City.

March 2009

A law was enacted for developing MEXT-related laws
in order to promote the reform of independent admin-
istrative agencies.

October 2009

The Inter-University Research Institute Corporation,
National Institutes for the Humanities “National
Institute for Japanese Language and Linguistics” was
started with an administrative department, and four
research departments and three centers.

April 2016

Along with the start of the period of the Third
Medium-Term Goals and the Medium-Term Plan, the
reorganization of the Institute was carried out (admin-
istrative department, research department comprised
of five divisions, and two centers).
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| EELPRE

Directors-General

m K BEE =
1949418318 ~1960%18228
w2 &HHN K
196018228 ~197651A16H

B3I #® X
19765 1H16H~1982%471H

4 BHr i

19824810 ~199043A31H
B50 k& &

199044810 ~199843A31H
w6 B pEM

199844A1H~2005%3A31H
BT BF AH

2005%4F1H~2009%9A30H
w8 Bl KER

2009410A1H~201749A30H
w9 HE TAI

2017510A1H~

1st. NISHIO Minoru
1949.1.31—1960.1.22

2nd. IWABUCHI Etsutaro
1960.1.22—1976.1.16

3rd. HAYASHI Oki
1976.1.16—1982.4.1

4th. NOMOTO Kikuo
1982.4.1—1990.3.31

Sth. MIZUTANI Osamu
1990.4.1—1998.3.31

6th. KAI Mutsuro
1998.4.1—2005.3.31

7th. SUGITO Seiju
2005.4.1—2009.9.30

8th. KAGEYAMA Taro
2009.10.1—2017.9.30

9th. TAKUBO Yukinori
201710.1—

| BB w5

Professors Emeritus

2019.4.1 J|7E

AHE  KX{E (2012)
Jave-kqM4yber (2015
HE AETF (2016)
T14EY— /N (2017)
I KEB (2017)
tHiE IEX (2019)

TSUNODA Tasaku
John B. WHITMAN
SAKODA Kumiko

Timothy J. VANCE
KAGEYAMA Taro

AIZAWA Masao

| FE Budget
2019 By T (Unit: thousand yen)
YT A
Revenue
Management Expenses Grants ’ ’
Direct revenue ’
it
| NEpESe External Funds
2019 BT T (Unit; thousand yen)
HEMRRRES o17ig  SEMEHTTH

Grants-in-Aid for Scientific Research

2O EBES (2018) 114

Others

Number of grants

MERAEMEE Grants-in-Aid for Scientific Research
2019 FEEFIREE for 2019 fiscal year
e 22 HERES G
AHHE () BEES WE BABELI-/SRIHT SHE - BRERT /7 -va>  2017-2021
ABHR () FhEEEOH B SO ONDEDORAR 1000 NRREEI—/AO® 018-2021
AR () IRBETE WE B TARSERI- /XS SERKAAEORENHE 2019-2022
AUHR (W) REBT gig  PEREARITNAOMREI-NXERLHERED 50162020
EBFE () EHAx g GHERBROTOT T IHT SR RREOFEE  2019-2023
HBHE (A) BEAXT  BABE oo DHABFHEIC/AOWMRBLIUZEE 016 2019
ABHR () B kg SEEBERIET SHSORRELSERRYT YR 2019-2023
AHHE @) REE WE YRRV CEAESEEOYSERBRORENHE  2016-2019
ABFE @) NETER BE O AEESWTRCESCRBEEOREBEORRL  2016-2010
AHHE @) A EBE AENIEX D - NXOBEL ERAAELAROEH  2018-2020
£BH% (B G MR DreESLESEIRMREC ST SEMIEIRORMI 5017-2020
. TIow b = 1ReE - BEREMTIEHRAZ R E - NZXREAT /T3>
HEME (8) JOLFS wiz M% @ ERDIC 2015-2019
£ B) Sl B iz ;Egﬁ;lEa{A MRI & & U'WAVE 7= 2 ICE BBEEEFD 5017 5019
E— o e ZBBIREREORROUTICNT SH—BESED 00 200
18I ©) — w  UBRORGREACESCAI2Z7ov 2L ERED o ooy
AHHE © A2 BHIE UBELRTEENEEFEOFERECET SEERE  2019-2021
BRSEI-NZEAVE [REOMAV] CHHER -

%ﬂgﬁﬂ% (C) EZK*E_ ##ﬂ:‘ﬁj]ﬁ EEE#—?%W)E@EH = 2018—2022
AHHE © #EXT BHIE WESEMORM L L TOSIASET — 5~—ZOME  2017-2019
EHHE (©) BAE  EEBWRR L0l 3olnane T TRMOBRERIRLLEET L 50172010
AHHE © XB—  PD7IO-  NHU-HEOBIAECHUSHEAOEMNT SMERRE 2017-2019
AHHE © MEFRET  ERIE SERXEEROZDOXHED b SEOHRIHH 2017-2019
EHHE © MEEE FEBWRR  CHESHEBNE LLI— SAOTEHRIEET ZONE  2018-2022
BB (C) Mk ] ;%;i%;g%ﬁ@# /% MG 7= 8 DFE MUK HAT 2017-2019
AHHE © ERGEA EEE AROEREEY Y -/ Ol 2018-2020
£BF% ©) FiE FEBTRR a7 CERREREOT FARI-AUBRETERT 2019-2022
£HFE ©) EALE  EEBERR ZhoTAT0bE IR S 2019-2021
ABHR (©) B  EBmER oo DOEAECERERCORARRICOWCOREN 5018 2020
E#IA% (C) RERX BERE  ERV/NEE 100 S BT B HREEDIR 2017-2019
AHHE © HIRGTF  FEBERA Lo HLeT N A ORREGRRORMORECHEN 5018 2020
EBFE ©) wil Pp7za— TELLEABEEEOEIAX 33227222 OBE 5018 2000
— e dae  E777/7-vaERBLCURRREEBINIAT a0 a1
EHHE © e HE LU-IR0BM - WEOLHOMEEEOEREEA  2019-2021
AEBHR (©) WAKE  FEUHRE  SBECsYEERNOSEEIRNE L SEHEMT 2019-2021
AHFZE © FEEH  FHHAEE  BABOBEEBLCHSOMMEICET SRBOHE  2018-2020
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iR 1= K& R RES iR
BHUMERREE  THER  HREAARA 25 poiLn  HARREORSISSAARREIY X 5017 201
BRMERERE  HEE  PREIRRR Sgpab U LROESRIESTSRIGRUOREL 5017 2020
R R MHE WHES ZIRISARE SF/Y2 D OEBNRIIE N &BREEOES 2017-2019

s = oy = U= SEDMKICE T - RERRAE
BAMERERE  MUET  pREAmRR CECROERCPTLRRONE 2017-2019
HEANFRMEE TSI bh- wis BELAGEABELI—NIHSHEMICHETESET 2018-2019
ERhE ISIVFY VOIS S L ORIERR DS
TARELREER  soms fHiE  ERMEAED [BA) CERGRERORR 2019-2019
TARELREER  yms PD7IO— ZERREASOTI b MAE 2019-2019
BRATIMEER  4rvz EHE  BAORBKEE- FEF-4~—2 2019-2019
%2019 F 581 BR%E
HERFREL Number of Project Collaborators Enrolled
2019.4.1 BE
&t FRE#REDNER
Total Breakdown of organizations to which Project Collaborators belong
E3livab =2 NIALKZFE FILKF NHIHERS
National universities Public universities Private universities Public institutions
504 200 13 165 30
ERE#E S EHRES Z oSt
Private institutions Foreign organizations Others
81 25

| FHESRIBESMEE (BN

Academic Agreements with Institutes in Japan

2019.4.1 IR#E

—iEA

Hitotsubashi University

B - D7 LMEEB R R R

The Institute of Statistical Mathematics, Research Organization of Information

and Systems

RRUTFAFELEBNZERAER

Bungei Material Laboratory, Jissen Women's Educational Institute

RRSNERERFAFRERB AR R

Institute for Japan Studies, Tokyo University of Foreign Studies

EffREEBAERR 52—

The Japan Foundation Japanese-Language Institute, Urawa

RENEZEBRZTOT7 -T7IUAH

==&

[=N=T=]

Research Institute for Languages and Cultures of Asia and Africa,
Tokyo University of Foreign Studies

SALRR 2R

HFEEER

Name of the institutes

RRAZE R RBIR R

International Institute for Okinawan Studies, University of the Ryukyus

= IR AR AR MEIE A

Shiiba Village, Miyazaki Prefecture

BREXFARERAXHSHFMER

Graduate School of Humanities and Social Sciences, Kagoshima University

B SR KX S ERFZH]

China Town, Kagoshima Prefecture

B R BIR K SERFAHET

Wadomari Town, Kagoshima Prefecture

MPEARERER AN ERTER

Graduate School of Humanities, Kobe University

BRI OV TIE p.35 258

| s

The Facility

BUETE

Facility site area

23,980m

gyt GENKEE) R

Building area

14,523m

Building layout

4R T 1R

Four stories above ground/one underground story
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National Institute of Japanese Literature

National Institute of Polar Research

TRt BERRT AN

The Institute of Statistical Mathematics

Pk ERITE
Tachikawa Disaster Office
INZR{E —O
Bus Stop

(BAARFE: - EIIEERZERT)
(Jichidaigakko / Kokuritsu Kokugo Kenkyujo) T

EZBMEEAR
Showa Kinen Park

JR LR R Chuo Line

To Hachioji

E L EFEM TR @
[ESfvR Erhs A ey National Institute for Japanese
Language and Linguistics

A

Courthouse

BAKRFR
Local Autonomy College

37 IAEBR

Tachikawa-kita Sta.

Takamatsu Sta.

llejouopy ewel = — T\ AHIEHR

O NZDV)IF 2%

North Exit Bus Depot, Stop #2

SJIER

Tachikawa Sta.

_— ..
EHE - R

To Shinjuku, Tokyo

BEEE/L—0
[SZJI[JLBR] F|’HE ($93%)
[SMBR] TE #5759

[ ovd | [FAWS
A)BRIEO/NZX DY) (£2& D ST|E ($959)
[BAKXER - EXXEEMER] TETC

MJRIZJIBR] &V  1E5204
<[JRILJIIBR]ET>
JREARISHERIMGE [JRESER] 255405
[JRETBER] » 5255
J RERR IS E [JREER] » 54555
[JR#TEER] 559405

BBy Monorail
Short walk from Takamatsu Station, the next stop from
Tachikawa-kita.

BBy Bus

Take any bus from Stop #2 in the Bus Depot located
outside the North Exit of JR Tachikawa Station. Get off at
the 4th stop, “Jichidaigakko/Kokuritsu Kokugo Kenkyujo”

On Foot 20-minute walk from Tachikawa Station
<Tachikawa Station on JR Chuo Line>
From Tokyo or Shinjuku Station, “Rapid” or “Special Rapid”
trains are strongly recommended.
Special Rapid : approx. 40 mins. from Tokyo / approx. 25
mins. from Shinjuku
Rapid : approx. 55 mins. from Tokyo / approx. 40 mins. from
Shinjuku

RERLY - T—IR—RDBEHEHRRE, BEAW
A>TV FHAUTWET,

For the latest information and research OF.+{0
results, visit our website. -i

https://www.ninjal.ac.jp/
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